
Età: da 2 anni in poi
 Si raccomanda di leggere prima dell’uso e conservare queste istruzioni per riferimento futuro. 
L’auto funziona con 3 pile tipo “AA” da 1,5 Volt. Le pile sono incluse. 
Le pile incluse nel prodotto all’atto dell’acquisto sono fornite solo per la prova dimostrativa nel 
punto vendita e devono essere sostituite con pile alcaline nuove subito dopo l’acquisto. 

  AVVERTENZE 
Per la sicurezza del tuo bambino: ATTENZIONE! 
Rimuovere eventuali sacchetti in plastica e tutti gli elementi facenti parte della confezione del pro-
dotto ed eliminare o conservare fuori dalla portata dei bambini. Rischio di soffocamento. 
• Utilizzare sotto la sorveglianza continua di un adulto. 
• Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di 
danneggiamenti non utilizzare il giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. 
• Non toccare le ruote del veicolo quando lo stesso è in funzione. 
• Non utilizzare il gioco sulla strada. 
• Non utilizzare il gioco su superfici bagnate, sabbiose o polverose. Non lasciare il gioco vicino a 
fonti di calore e per lunghi periodi alla luce solare diretta. 
• Non avvicinare i capelli alle ruote in movimento. Rischio impigliamento. 

CARATTERISTICHE TECNICHE 
Fig. A leva interruttore di accensione/spegnimento; coperchio vano pile. 
Fig. B Sistema di carica 
INTRODUZIONE AL GIOCO 
Questo gioco è un veicolo a carica elettrica che si aziona semplicemente “premendo” il veicolo 
stesso. Più volte si preme il veicolo a terra, maggiore sarà la distanza percorsa dal veicolo. La distan-
za massima percorsa dal veicolo è di circa 10 metri (questa distanza potrebbe ridursi sensibilmente 
in base alle condizioni ambientali).
Se viene premuto il paraurti anteriore, quando ad esempio il veicolo finisce contro un ostacolo, si 
attivano degli effetti meccanici e sonori. 

FUNZIONAMENTO DEL GIOCO 
• Accendere il veicolo, posizionando la leva dell’interruttore di accensione/spegnimento (fig. A-1) 
posto sotto l’auto su II 
• Il veicolo si carica premendo più volte il veicolo verso il basso (Fig. B) 
• Quando si termina di caricare, il veicolo parte di corsa in direzione dritta. Più volte si preme l’auto 
più lunga sarà la corsa del veicolo.
• Quando viene premuto il paraurti  anteriore la macchina entra in modalità “incidente”: un effetto 
sonoro indica che il motore non riesce a ripartire. Basta premere nuovamente il veicolo per farlo 
ripartire. Dopo lo scontro le portiere devono essere chiuse manualmente.
• Al termine del gioco, si raccomanda di spegnere sempre il veicolo, posizionando il cursore (fig.A-1) 
su O. 
ATTENZIONE: la posizione I  sull’interruttore è utilizzata solo a scopi espositivi all’interno del punto 
vendita. Assicurarsi di non utilizzare il prodotto con questa modalità che prevede una funzionalità 
limitata del prodotto. 

INSERIMENTO E/O SOSTITUZIONE DELLE PILE 
•  La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata solo da parte di un adulto. 
•  Per sostituire le pile: allentare la vite del portello (fig. A–2) con un cacciavite, asportare il portello, 

rimuovere dal vano pile le pile scariche, inserire le pile nuove facendo attenzione a rispettare la 
corretta polarità di inserimento (come indicato sul prodotto), riposizionare il portello e serrare a 
fondo la vite. 

•  Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo 
prodotto. 

•  Non mischiare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio). 
•  Non mischiare pile scariche con pile nuove. 
•  Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini. 
•  Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione. 
•  Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possa-

no danneggiare il prodotto
•  Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
•  Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento.
•  Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la rac-

colta differenziata.
•  Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo 

cura di pulire l’alloggiamento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col 
liquido fuoriuscito.

•  Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
•  Non è consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del giocattolo.
•  Il giocattolo non è progettato per funzionare con batterie al Litio. ATTENZIONE: l’uso improprio 

potrebbe generare condizioni di pericolo.

Questo prodotto è conforme alla Direttiva UE 2002/96/CE
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine 
della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, 
deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettri-
che ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una 

nuova apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a 
fine vita alle appropriate strutture di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio suc-
cessivo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambiental-
mente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodot-
to da parte dell’utente comporta delle sanzioni amministrative di cui al D.lgs. n. 22/1997 (art.50 e 
seguenti del D.lgs 22/97).Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, 
rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA UE 2006/66/CE Il simbolo del cestino barrato riporta-
to sulle pile indica che le stesse, alla fine della propria vita utile, dovendo essere trattate 
separatamente dai rifiuti domestici, devono essere conferite in un centro di raccolta 
differenziata oppure riconsegnate al rivenditore al momento dell’acquisto di pile ricari-

cabili e non ricaricabili nuove equivalenti. L’eventuale simbolo chimico Hg, Cd, Pb, posto sotto al 
cestino barrato indica il tipo di sostanza contenuta nella pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, 
Pb=Piombo. L’utente è responsabile del conferimento delle pile a fine vita alle appropriate strut-
ture di raccolta al fine di agevolare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata 
per l’avvio successivo delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambien-
talmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute 
umana e favorisce il riciclo delle sostanze di cui sono composte le pile. Lo smaltimento abusivo 
del prodotto da parte dell’utente comporta danni all’ambiente e alla salute umana. Per informa-
zioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smalti-
mento rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto. 

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO 
Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto  asciutto o leggermente inumidito 
con acqua per non danneggiare il circuito elettrico. Non usare solventi o detersivi.  Durante le 
pause d’uso conservare il prodotto in un luogo protetto da fonti di calore polvere ed umidità.

Edad: a partir de los 2 años  
Se recomienda leer antes de utilizar y conservar estas instrucciones para referencia futura. 
El automóvil funciona con 3 pilas “AA” de 1,5 Voltios. Las pilas están incluidas. 
Las pilas incluidas en el producto en el momento de la compra son suministradas únicamente 
para la prueba de demostración en el punto de venta y deben sustituirse por otras nuevas, de tipo 
alcalino, inmediatamente después de la compra. 

 ADVERTENCIAS 
Para la seguridad de tu niño: ¡ATENCIÓN! 
Quitar las posibles bolsas de plástico y todos los demás componentes que formen parte del em-
balaje del producto y eliminarlos o guardarlos alejados del alcance de los niños. Riesgo de asfixia. 
• Utilizar bajo la vigilancia continuada de un adulto. 
• Comprobar regularmente el estado de desgaste del producto y la presencia de posibles roturas. En 
caso de daños, no utilizar el juguete y mantenerlo alejado del alcance de los niños. 
• No tocar las ruedas del vehículo mientras está funcionando. 
• No utilizar el juguete por la carretera. 
• No utilizar el juguete sobre superficies mojadas, arenosas o polvorientas. No dejar el juguete cerca 
de fuentes de calor y durante largos períodos a la luz solar directa.  
• No acercar el cabello a las ruedas mientras se mueven. Riesgo de enredo.   

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Fig. A palanca interruptor de encendido/apagado; tapa del compartimento de las pilas. 
Fig. B Sistema de carga 
INTRODUCCIÓN AL JUGUETE 
Este juguete es un vehículo con carga eléctrica que se acciona simplemente “presionando” el vehí-
culo mismo. Cuantas más 
veces se presiona el vehículo al suelo, más será la distancia recorrida por el vehículo. La distancia 
máxima recorrida por el vehículo es aprox. 10 metros (esta distancia puede reducirse sensiblemente 
dependiendo de las condiciones ambientales).
Si se presiona el guardabarros delantero, cuando, por ejemplo, el vehículo choca contra un obstá-
culo, se activan los efectos mecánicos y sonoros. 

FUNCIONAMIENTO DEL JUGUETE 
• Encender el vehículo, posicionando la palanca del interruptor de encendido/apagado (Fig. A-1) 
previsto debajo del automóvil en II 
• El vehículo se carga presionándolo varias veces  hacia abajo (Fig. B) 
• Al finalizar la carga, el vehículo se pone en marcha en dirección recta. Cuantas más veces se pre-
siona el automóvil, más larga será la carrera del vehículo.  
• Cuando se presione el guardabarros delantero el automóvil entra en modo “accidente”: un efecto 
sonoro indica que el motor no consigue ponerse en marcha otra vez. Es suficiente presionar otra vez 
el vehículo para que se ponga en marcha otra vez. Después de chocar, las puertas deben cerrarse 
manualmente.
• Al finalizar el juego, se recomienda apagar siempre el vehículo, posicionando el cursor (Fig. A-1) 
en O. 
ATENCIÓN: la posición I en el interruptor se utiliza sólo con fines de exposición en el interior del 
punto de venta.  Asegurarse de no utilizar el producto en esta modalidad ya que prevé un funcio-
namiento limitado del producto. 

INTRODUCCIÓN Y/O SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS 
•  La sustitución de las pilas debe ser realizada siempre sólo por parte de un adulto. 
•  Para sustituir las pilas: aflojar el tornillo de la tapa (Fig. A-2) utilizando un destornillador, extraer la 

tapa, quitar las pilas agotadas del compartimiento de las pilas, introducir las pilas nuevas cuidan-
do de respetar la correcta polaridad de introducción (tal y como se indica en el producto), volver 
a colocar la tapa y apretar el tornillo a fondo. 

•  Utilizar pilas alcalinas iguales o similares al tipo recomendado para el funcionamiento de este 
producto. 

•  No mezclar baterías alcalinas, estándares (zinc-carbono) o recargables (níquel-cadmio). 
•  No mezclar las pilas agotadas con las pilas nuevas. 
•  No dejar las pilas o posibles herramientas al alcance de los niños. 
•  No poner en corto circuito los bornes de alimentación. 
•  Quitar siempre las pilas agotadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquidos pue-

dan dañar el producto.
•  Quitar siempre las pilas en caso de no utilizar el producto durante un tiempo prologado.
•  Quitar las pilas del juguete antes de su eliminación.
•  No tirar las pilas agotadas al fuego o al medio ambiente, sino eliminarlas a través de la recogida 

selectiva.
•  En caso de pérdidas de líquido procedentes de las pilas, sustituirlas enseguida, cuidando de limpiar 

el alojamiento de las pilas y lavarse las manos con cuidado en caso de contacto con el líquido 
derramado.

•  No intentar recargar las pilas no recargables: pueden explosionar.
•  No se recomienda el uso de baterías recargables, pueden reducir las funciones del juguete.
•  El juguete no ha sido diseñado para funcionar con pilas de Litio. ATENCIÓN: el uso incorrecto 

puede producir condiciones de peligro.

Este producto es conforme a la Directiva UE 2002/96/CE.
El símbolo de la papelera barrada que se encuentra en el aparato indica que el producto, 
al final de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos domésticos y 
por lo tanto deberá entregarse a un centro de recogida selectiva para aparatos eléctricos 
y electrónicos o al vendedor cuando compre un nuevo aparato similar. El usuario es res-
ponsable de entregar el aparato agotado a las estructuras apropiadas de recogida. La ade-

cuada recogida selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al tratamiento 
y a la eliminación compatible con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en el 
ambiente y en la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los que está compuesto el produc-
to. Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al 
servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

CONFORMIDAD A LA DIRECTIVA UE 2006/66/CE
El símbolo de la papelera barrada que se encuentra en las pilas indica que las mismas, 
al final de su vida útil, deberán eliminarse separadamente de los desechos domésticos y 
por lo tanto deberán entregarse a un centro de recogida selectiva o al vendedor cuando 

se compren pilas nuevas, recargables o no recargables. Los símbolos químicos Hg, Cd, Pb, situa-
dos debajo de la papelera barrada indican el tipo de sustancia que la pila contiene: Hg= Mercurio, 
Cd= Cadmio, Pb= Plomo. El usuario es responsable de entregar las pilas agotadas a las estructuras 
apropiadas de recogida, para facilitar el tratamiento y el reciclaje. La adecuada recogida selectiva 
para el envío sucesivo de las pilas gastadas al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación compa-
tible con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en el ambiente y en la salud 
y favorece el reciclaje de las sustancias de las que están compuestas las pilas. La eliminación in-
adecuada de las pilas por parte del usuario provoca daños al medio ambiente y a la salud pública. 
Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al 
servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró las pilas. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE 
Limpiar el juguete con un paño de tela suave y seco o ligeramente humedecido con agua para no 
dañar el circuito eléctrico. No utilizar disolventes o detergentes.  Cuando no se utilice, guardar el 
producto en un lugar protegido de fuentes de calor, polvo y humedad.

Age: from 2 years old and over
Please read these instructions before use and store them for future reference. 
The vehicle works with 3 ‘’AA’’ batteries of 1.5 Volt. Batteries are included. 
The batteries included in the product when purchased are supplied exclusively for demonstration 
purposes at the sales point and must be replaced with new alkaline batteries immediately after 
purchase. 

 WARNINGS 
For the safety of your child: WARNING! 
Remove any plastic bags and any elements not making up the product packaging and either 
dispose of or store away from the reach of children. Choking hazard. 
• Use under the constant monitoring of an adult. 
• Check regularly the state of wear of the product and presence of any damage. In case of damage, 
do not use the toy and keep it away from the reach of children. 
• Do not touch the car’s wheels when in operation. 
• Do not use the toy on the road. 
• Do not use the toy on wet, sandy or dusty surfaces. Never leave the toy near heat sources or 
exposed to direct sun light for extended periods of time. 
• Keep your hair away from the moving wheels. Entangling hazard. 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
Fig. A turn on/off switch lever; cover for battery compartment 
Fig. B Charging system 

TOY INTRODUCTION 
This toy is an electrically charged vehicle that is enabled by simply ‘’pressing’’ on it. The higher 
number of times you  press the vehicle on the ground, the longer the distance it will travel. The 
maximum distance travelled by the vehicle is approx. 10 metres (this distance could be remarkably 
reduced based on environmental conditions).
If the front bumper is pressed, for example when the vehicle hits an obstacle, mechanical and 
sound effects will be activated.

TOY OPERATION 
• Turn on the vehicle, positioning the turn on/off switch lever (fig. A-1) located under the car on II. 
• The vehicle is charged by pressing it a few times towards the ground (Fig. B) 
• Once charging is completed, the vehicle will take off in a straight line. The higher number of times 
you press the vehicle, the longer the distance it will travel.
• When the front bumper is pressed, the car will go into ‘’accident’’ mode: a sound effect will 
indicate that the engine cannot re-start. Press again the vehicle to re-start it. After the collision, 
the doors must be closed manually. 
• At the end of play, always turn off the vehicle, by positioning the switch (fig.A-1) on O. 
WARNING: position I on the switch is used only for demonstration purposes at the sales point.  
Make sure not to use the toy in this mode, which gives a limited use of the product. 

INSERT AND/OR REPLACING THE BATTERIES 
•  Batteries must be exclusively replaced by an adult. 
•  To replace the batteries: loosen the battery compartment door’s screw (fig. A–2) using a 

screwdriver, remove the door, remove the exhausted batteries from the battery compartment, 
insert the new batteries paying attention to respect the correct input polarity (as indicated on the 
product), reposition the door and tighten the screw firmly.  

•  Use equal or equivalent alkaline batteries to the type recommended for operating this product. 
•  Do not mix standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium) alkaline batteries. 
•  Do not mix new with old batteries. 
•  Keep away the batteries and any tools from the reach of children.  
•  Do not short-circuit the power supply terminals. 
•  Always remove the discharged batteries from the product to prevent any leaks to damage the 

product
•  Always remove the batteries in case the product is not used for an extended period of time.
•  Remove the batteries from the toy before disposing it.
•  Do not dispose of discharged batteries inside fire or in the environment, but recycle them.
•  In case the batteries are leaking, replace them immediately, making sure to clean the battery 

compartment and wash your hands properly in case of contact with the spilled liquid.
•  Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries: they may explode.
•  The use of rechargeable batteries is not recommended, it may decrease the toy’s performances.
•  The toy is not designed to work with lithium batteries. WARNING: improper use may generate 

hazards.

This product complies with EU Directive 2002/96/EC.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of 
its life, must be disposed of separately from domestic waste, either by taking it to 
a separate waste disposal site for electric and electronic appliances or by returning 
it to your dealer when you buy another similar appliance. The user is responsible for 

taking the appliance to a special waste disposal site at the end of its life. If the disused appliance 
is collected correctly as separate waste, it can be recycled, treated and disposed of ecologically; 
this avoids a negative impact on both the environment and health, and contributes towards 
the recycling of the product’s materials. For further information regarding the waste disposal 
services available,contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the 
appliance.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC
The crossed bin symbol on the batteries indicates that, at the end of their life, they 
must be disposed of separately from domestic waste, either by taking them to a 
separate waste disposal site for batteries or by returning them to your dealer when 

you buy similar rechargeable or non-rechargeable batteries. The chemical symbols Hg, Cd, Pb, 
printed under the crossed bin symbol, indicate the type of substance contained in the batteries: 
Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. The user is responsible for taking the batteries to a special 
waste disposal site at the end of their life, so that they can be treated and recycled. If the spent 
batteries are collected correctly as separate waste, they can be recycled, treated and disposed 
of ecologically; this avoids a negative impact on both the environment and human health, 
and contributes towards the recycling of the batteries’ substances. Non-compliance with the 
norms on battery disposal damages the environment and human health. For further information 
regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the 
shop where you bought the batteries.

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE TOY 
Clean the toy using a soft fabric cloth, either dry or slightly wet with water in order not to 
damage the electric circuit. Do not use solvents or detergents.  When not using the toy, store the 
product away from heat sources, dust and humidity.

Idade: a partir dos 2 anos 
Antes de utilizar, leia e conserve estas instruções para consultas futuras.
Este carro funciona com 3 pilhas tipo “AA” de 1,5 Volt. Pilhas incluídas.
As pilhas incluídas no produto, no ato de compra, são fornecidas apenas para demonstração no 
ponto de venda e devem ser substituídas por pilhas alcalinas novas, logo após a aquisição.

 ADVERTÊNCIAS 
Para a segurança do seu filho: ATENÇÃO! 
Remova eventuais sacos de plástico e todos os elementos que fazem parte da embalagem do 
produto (por exemplo: cordões, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora do alcance das 
crianças. Risco de asfixia.
• A utilização do brinquedo deverá ser sempre vigiada por um adulto.
• Verifique com regularidade o estado de desgaste do brinquedo e a existência de eventuais da-
nos. No caso de detetar algum componente danificado, não utilize o brinquedo e mantenha-o 
fora do alcance das crianças.
• Não toque nas rodas do veículo quando este estiver a funcionar. 
• Não utilize o brinquedo na estrada. 
• Não utilize o brinquedo sobre superfícies molhadas, com areia ou poeira. Não deixe o brinquedo 
próximo de fontes de calor nem sob a luz solar direta durante longos períodos de tempo. 
• Não aproxime os cabelos das rodas em movimento. Risco de enredamento. 

CARATERÍSTICAS TÉCNICAS 
Fig. A Patilha do interruptor de ligar/desligar; tampa do compartimento das pilhas. 
Fig. B Sistema de carga 
APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO 
Este brinquedo é um veículo de carga elétrica, que se aciona “pressionando” simplesmente o 
próprio veículo. Quanto mais vezes pressionar o veículo no chão, maior será a distância percorrida 
por ele. A distância máxima percorrida pelo veículo é de cerca de 10 metros (esta distância poderá 
ser menor, dependendo das condições ambientais).
Se o pára-choques dianteiro for pressionado quando, por exemplo, o veículo for contra um obstá-
culo, são ativados efeitos mecânicos e sonoros. 

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO 
• Ligue o veículo, colocando na posição II a patilha do interruptor de ligar/desligar (fig. A-1), si-
tuada por baixo.  
• O veículo carrega pressionando várias vezes para baixo (Fig. B). 
• Quando acaba de carregar, o veículo arranca a direito. Quanto mais vezes pressionar, mais longa 
será a distância que ele percorre.
•Se o pára-choques dianteiro for pressionado, o carro entra em modo de “acidente”: um efeito 
sonoro indica que o motor não consegue pegar. Basta pressionar novamente o veículo, para o 
fazer arrancar. Após a colisão, as portas devem ser fechadas manualmente.
• Depois de brincar, é aconselhável desligar sempre o veículo, colocando o cursor (fig.A-1) no O. 
ATENÇÃO: a posição I no interruptor é utilizada apenas para fins de demonstração no ponto de 
venda. Não utilize o veículo nesta modalidade, porque activará o funcionamento limitado do 
produto. 

INTRODUÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS 
•  A substituição das pilhas deve ser sempre efetuada por um adulto. 
•  Para substituir as pilhas: com uma chave de fendas, desaperte o parafuso da tampa do compar-

timento das pilhas (fig.A–2), retire a tampa, remova as pilhas gastas e introduza as pilhas novas 
tendo o cuidado de as posicionar respeitando a polaridade correta (como indicado no produto). 
Coloque de novo a tampa e aperte bem o parafuso. 

•  Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste 
produto. 

•  Não misture pilhas alcalinas, standard (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).  
•  Não misture pilhas velhas com pilhas novas, nem pilhas de marcas diferentes.
•  Não deixe as pilhas ou eventuais ferramentas ao alcance das crianças. 
•  Não coloque em curto-circuito os contactos elétricos. 
•  Retire sempre as pilhas gastas do brinquedo para evitar que eventuais perdas de líquido o pos-

sam danificar.
•  Retire sempre as pilhas em caso de não utilização prolongada do produto.
•  Retire as pilhas do brinquedo antes de se desfazer dele.
•  Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no lixo. Coloque-as nos contentores ade-

quados para a recolha diferenciada.
•  Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as de imediato, tendo o cuidado de limpar 

o respetivo compartimento e lave cuidadosamente as mãos, caso tenha tido contacto com o 
líquido derramado.

•  Não tente recarregar pilhas não recarregáveis: poderão explodir.
•  Não é aconselhável a utilização de pilhas recarregáveis, pois poderão prejudicar o correto fun-

cionamento do brinquedo.
•  O brinquedo não foi projetado para funcionar com pilhas de Lítio. ATENÇÃO: a utilização inade-

quada pode gerar condições de perigo.

Este produto está conforme a Diretiva EU 2002/96/EC
O símbolo do contentor do lixo com a barra, existente no aparelho, indica que o mesmo, 
ao terminar a sua vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos e 
deve ser levado a um centro de recolha diferenciada para aparelhos elétricos e eletró-
nicos ou entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho equivalente. O 
utente é responsável pela entrega do aparelho às entidades adequadas para a recolha, 

no fim da sua vida útil. A adequada recolha diferenciada para o posterior encaminhamento do 
aparelho inutilizado à reciclagem, ao tratamento e à eliminação compatível com o ambiente, 
contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem 
dos materiais com os quais o produto é composto. Para informações mais detalhadas inerentes 
aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à 
loja onde foi efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM A DIRECTIVA UE 2006/66/CE
O símbolo do caixote do lixo com a cruz, existente nas pilhas, indica que as mesmas, ao 
terminar a própria vida útil, devem ser eliminadas separadamente dos lixos domésticos, 
e devem ser colocadas num centro de recolha diferenciada ou entregues ao revendedor 

onde forem compradas novas pilhas recarregáveis ou não recarregáveis equivalentes. O eventual 
símbolo químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo do símbolo do caixote do lixo com a cruz, indica 
o tipo de substância contida na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O utente é res-
ponsável pela entrega das pilhas às estruturas apropriadas de recolha no fim da sua vida útil. A 
recolha apropriada diferenciada para o posterior encaminhamento das pilhas gastas à reciclagem, 
ao tratamento e à eliminação compatível com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos 
negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos materiais com os quais as pilhas são 
compostas. Se o utente não respeitar estas indicações prejudica o ambiente e a saúde humana. 
Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o servi-
ço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efectuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO 
Limpe o brinquedo usando um pano macio de tecido, seco ou ligeiramente humedecido com 
água, para não danificar o circuito elétrico. Não utilize solventes nem detergentes. Quando não 
estiver a ser utilizado, guarde o brinquedo num local ao abrigo de fontes de calor, de poeira e 
humidade.

Âge : à partir de : 2 ans
Avant l’utilisation, il est conseillé de lire cette notice et de la conserver pour toute  consultation 
future. 
Cette voiture fonctionne avec 3 piles alcalines AA de 1,5 Volt. Les piles sont incluses. 
Les piles incluses dans le produit lors de l’achat ne sont fournies que pour la démonstration  en 
point de vente et doivent être remplacées par des piles alcalines neuves tout de suite après l’achat. 

 AVERTISSEMENTS
Pour la sécurité de votre enfant : ATTENTION ! 
Avant l’utilisation ôter et éliminer tous les sachets en plastique éventuels et tous les éléments com-
posant l’emballage (par exemple cordons, éléments de fixation, etc.) du produit  et les conserver 
hors de la portée des enfants. Risque d’étouffement. 
• Utiliser le produit sous la surveillance continue d’un adulte. 
• Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit et la présence éventuelle d’endommagements. Si  
tel est le cas, ne pas utiliser le jouet et le tenir hors de  portée des enfants. 
• Ne pas toucher les roues du véhicule  lorsqu’il fonctionne. 
• Ne pas utiliser le jouet sur la route. 
• Ne pas utiliser le jouet sur des surfaces mouillées, sablonneuses ou poussiéreuses. 
• Ne pas laisser le jouet à proximité de sources de chaleur et, pendant de longues périodes, à la 
lumière directe du soleil. 
• Ne pas approcher les cheveux des roues en mouvement.  Risque d’emmêlement. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Fig. A Interrupteur de mise en marche/ arrêt; couvercle du compartiment des piles. 
Fig. B Système de chargement.

INTRODUCTION AU JEU
Ce jouet est un véhicule à charge électrique qui démarre en « appuyant » tout simplement dessus. 
Plus on appuie sur le véhicule  posé au sol, plus la distance parcourue par celui-ci sera grande. La 
distance maximale parcourue par le véhicule est d’environ 10 mètres (cette distance pourrait dimi-
nuer sensiblement en fonction des conditions environnementales).
Si on appuie sur  le pare-chocs avant, comme par exemple lorsque le véhicule heurte un obstacle, 
des effets mécaniques et sonores se déclenchent. 

FONCTIONNEMENT DU JOUET
•Mettre le véhicule en marche en plaçant  l’interrupteur de mise en marche/arrêt (fig. A-1) situé 
sous la voiture sur II.
• Le véhicule se charge si on appuie plusieurs fois dessus vers le bas (Fig. B)
•  Dès que le véhicule est chargé, il roule en ligne droite à toute vitesse. Plus on appuie sur la voiture, 
plus le trajet parcouru sera long.
• Lorsqu’on appuie sur  le pare-chocs avant, la voiture se met en mode « accident » : un effet sonore 
indique que le moteur n’arrive pas à redémarrer. Il suffit d’appuyer de nouveau sur la voiture pour 
qu’elle redémarre. Après le choc, les portières doivent être fermées manuellement.
• À la fin du jeu, il est conseillé de toujours éteindre le véhicule, en mettant le bouton (fig. A-1) sur O.
ATTENTION : la position I de l’interrupteur sert uniquement à  la démonstration du jouet au sein 
du point de vente. Ne pas utiliser le produit   sur cette position car ses fonctions seraient limitées. 

INTRODUCTION ET/OU REMPLACEMENT DES PILES
 Le remplacement des piles doit toujours être fait par un adulte. 
•  Pour remplacer les piles : desserrer la vis du  couvercle (fig. A–2) à l’aide d’un tournevis, ôter le 

couvercle et enlever les piles usagées du compartiment . Introduire les piles neuves en veillant à 
respecter la polarité (comme indiqué sur le produit), remettre le  couvercle et serrer la vis à fond. 

•  Utiliser des piles alcalines  identiques ou équivalentes au type de piles recommandé pour le fonc-
tionnement de ce produit. 

•  Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium). 
•  Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves. 
•  Ne pas laisser les piles ou les outils éventuels à la portée des enfants. 
•  Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation. 
•  Toujours  enlever les piles usagées  afin d’éviter que  d’éventuelles fuites de liquide n’endomma-

gent le produit.
•  Toujours  enlever les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
 Enlever les piles du jouet avant de  le jeter.
•  Ne pas jeter les piles usagées dans le feu ou dans la nature. Les déposer dans les conteneurs de 

recyclage prévus à cet effet.
•  Si les piles perdent du liquide, les remplacer immédiatement, en  prenant soin de nettoyer le 

compartiment des piles et à  vous laver soigneusement les mains en cas de contact avec le liquide 
en question.

•  Ne pas tenter de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
•  Il n’est pas conseillé d’utiliser des piles rechargeables, cela pourrait  réduire le fonctionnement 

du jouet.
•  Le jouet n’est pas conçu pour fonctionner avec des piles au Lithium. ATTENTION : un usage incor-

rect pourrait être dangereux.

Ce produit est conforme à la Directive EU 2002/96/CE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa 
propre vie utile, devra être traité séparément des autres déchets domestiques ; il faudra 
donc l’apporter dans un centre de collecte sélective pour les appareillages électriques et 
électroniques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareillage 

équivalent. L’utilisateur est responsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures de 
collecte appropriées. Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise 
plus au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue 
à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage 
des matériaux dont le produit est composé. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur 
les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien 
au magasin où l’appareil a été acheté

CONFORMITE A LA DIRECTIVE EU 2006/66/EC
Le symbole de la poubelle barrée apposé sur les piles indique qu’à la fin de leur vie utile 
celles-ci doivent être traitées séparément des ordures domestiques et être envoyées 
dans un centre de ramassage différencié ou remises au revendeur au moment de l’achat 

de nouvelles piles rechargeables et non rechargeables équivalentes. L’éventuel symbole chimique 
Hg, Cd, Pb reporté sous la poubelle barrée indique le type de substance que contient la pile : 
Hg=Mercure, Cd=Cadmium, Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable de l’envoi des piles en fin 
de vie aux structures de récupération appropriées pour en faciliter le traitement et le recyclage. 
Un ramassage différencié adéquat pour envoyer les piles usagées au recyclage, au traitement ou 
à une élimination compatible avec l’environnement aide à prévenir d’éventuels effets négatifs 
sur l’environnement et la santé et favorise le recyclage des substances qui composent les piles. 
L’élimination abusive du produit parl’utilisateur provoque des dommages à l’environnement et 
compromet la santé. Pour plus d’informations sur les systèmes de ramassage disponibles, adres-
sez-vous au service local en charge du ramassage des ordures ou au magasin où a été acheté le 
produit.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
Nettoyer le jouet à l’aide d’un chiffon doux en tissu sec ou légèrement imbibé d’eau pour ne pas 
endommager le circuit électrique. Ne pas utiliser de solvants ou de produits nettoyants.  
Lorsque le produit est inutilisé, le conserver dans un endroit à l’abri des sources de chaleur, de la 
poussière et de l’humidité.

Leeftijd: vanaf 2 jaar 
Lees deze instructies voor het gebruik en bewaar ze voor latere raadpleging. De auto werkt op 3 
batterijen van het type “AA” van 1,5 Volt. De batterijen worden bijgeleverd. De batterijen die zich 
tijdens de aankoop in het artikel bevinden, dienen enkel ter demonstratie in het verkooppunt en 
moeten na de aankoop meteen door nieuwe alkalinebatterijen worden vervangen.

 WAARSCHUWINGEN 
Voor de veiligheid van je kind: LET OP! 
Verwijder eventuele plastic zakken en alle onderdelen die deel uitmaken van de verpakking van het 
product, gooi ze weg of houd ze buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar. 
• Alleen onder voortdurend toezicht van een volwassene gebruiken. 
• Controleer het product regelmatig op slijtage en eventuele gebreken. Gebruik het speelgoed in 
geval van zichtbare schade niet en houd het buiten het bereik van kinderen. 
• Kom niet aan de wielen van het voertuig als het in werking is. 
• Gebruik het speelgoed niet op de straat. 
• Gebruik het speelgoed niet op natte, zanderige of stoffige oppervlakken. Houd het speelgoed 
uit de buurt van warmtebronnen en stel het niet gedurende langere tijd bloot aan direct zonlicht. 
• Kom niet met de haren in de buurt van de draaiende wielen. Verstrikkingsgevaar. 

TECHNISCHE KENMERKEN 
Fig. A aan/uit schakelaar; deksel batterijenvakje. 
Fig. B Oplaadsysteem 
INLEIDING TOT HET SPEELGOED 
Dit speelgoed is een elektrisch voertuig, dat in werking wordt gesteld door eenvoudig op het voer-
tuig zelf “te drukken”. Hoe 
vaker het voertuig op de grond wordt gedrukt, hoe groter de afstand dat het aflegt. De maximum 
aflegbare afstand van het voertuig is ongeveer 10 meter (deze afstand kan afhankelijk van de om-
gevingsomstandigheden aanzienlijk kleiner worden).
Als op het spatbord aan de voorkant wordt gedrukt, bijvoorbeeld wanneer het voertuig tegen een 
obstakel botst, worden mechanische- en geluidseffecten geactiveerd. 

WERKING VAN HET SPEELGOED 
• Zet het voertuig aan door de onder de auto aangebrachte aan/uit schakelaar op  Il te zetten (fig. A-1) 
• Het voertuig wordt opgeladen door het meerdere keren omlaag te drukken (Fig. B) 
• Als het klaar is met opladen, rijdt het voertuig hard vooruit. Hoe vaker op de auto wordt gedrukt, 
hoe groter de afstand, die het voertuig aflegt.
• Wanneer op de voorbumper  van de auto wordt gedrukt, komt de auto op de “ongeval” stand: 
een geluidseffect geeft aan dat de motor moeite heeft met starten. Druk opnieuw op het voertuig 
om het weer te laten rijden. Na de botsing moeten de portieren van de auto met de hand worden 
gesloten.
• Na gebruik moet het voertuig altijd worden uitgezet door de cursor (fig. A-1) op O te zetten. 
LET OP:  stand I op de schakelaar wordt alleen gebruikt ter demonstratie in het verkooppunt. Verze-
ker je ervan dat je het product niet op deze stand gebruikt, omdat het hierop maar beperkt werkt. 

DE BATTERIJEN AANBRENGEN EN/OF VERVANGEN 
•  De batterijen mogen altijd uitsluitend door een volwassene worden vervangen. 
•  Om de batterijen te vervangen: draai de schroef van het klepje (fig. A-2) los met behulp van een 

schroevendraaier, verwijder het klepje, haal de lege batterijen uit het batterijenvakje, zet er de 
nieuwe batterijen in en zorg ervoor dat de polen op de juiste plaats zitten (zoals aangegeven op 
het artikel), zet het klepje weer op zijn plaats terug en draai de schroef goed vast. 

•  Gebruik dezelfde of gelijkwaardige alkaline batterijen als aanbevolen voor de werking van dit pro-
duct. 

•  Meng geen alkaline-, standaard- (kool-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen met elkaar. 
•  Meng geen lege met nieuwe batterijen. 
•  Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen. 
•  Zorg ervoor dat er geen kortsluiting tussen de voedingsklemmen ontstaat. 
•  Verwijder de lege batterijen altijd uit het product om te voorkomen dat ze lekken en zo het artikel 

zouden kunnen beschadigen
•  Verwijder de batterijen altijd, als het artikel gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
•  Verwijder de batterijen uit het speelgoed, voordat je het weggooit.
•  Gooi de lege batterijen niet in het vuur en laat ze niet in het milieu achter, maar gooi ze via de 

gescheiden afvalverwerking weg.
•  Indien de batterijen mochten lekken, vervang je ze onmiddellijk en maak je het batterijvakje 

schoon. Was goed je handen in geval van aanraking met de gelekte vloeistof.
•  Probeer niet om niet oplaadbare batterijen op te laden: deze zouden kunnen ontploffen.
•  Het is niet raadzaam oplaadbare batterijen te gebruiken. Deze kunnen de werking van het speel-

goed verminderen.
•  Het speelgoed is niet ontworpen voor werking op lithium batterijen. LET OP: oneigenlijk gebruik 

kan een gevaarlijke situatie teweegbrengen.

Dit product is conform de EU-richtlijn 2002/96/EG.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product 
op het einde van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet 
worden afgedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalophaling voor de 
recyclage van elektrische en elektronische apparatuur wordt gebracht of wordt terug-
bezorgd aan de verkoper op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt 

aangekocht. De gebruiker is er verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus 
naar een structuur voor afvalophaling te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het 
oog op de daaropvolgende recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat 
draagt bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en 
bevordert de recyclage van de materialen waaruit het product is samengesteld. Voor meer gedetail-
leerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u 
zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

CONFORM DE EU-RICHTLIJN 2006/66/EG
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op de batterijen geeft aan dat deze op het 
einde van hun levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moeten wor-
den afgedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalophaling moeten wor-

den gebracht of worden terugbezorgd aan de verkoper op het moment waarop nieuwe gelijkaardige 
niet heroplaadbare batterijen worden aangekocht. Het eventuele chemische symbool Hg, Cd, Pb 
onder de doorgestreepte vuilnisbak geeft de inhoud van de batterij aan: Hg=kwik, Cd=cadmium, 
Pb=lood. De gebruiker is er verantwoordelijk voor de batterijen op het einde van hun levenscyclus 
naar een structuur voor afvalophaling te brengen om de verwerking en de recycling ervan te bevor-
deren. Een goede gescheiden afvalverwerking om de afgedankte batterijen vervolgens naar de re-
cycling te sturen en overeenkomstig het milieu te behandelen en af te danken, draagt ertoe bij mo-
gelijke negatieve effecten op het milieu en de gezondheid te voorkomen en bevordert de recycling 
van de materialen waaruit de batterijen bestaan. Als het product illegaal door de gebruiker wordt 
afgedankt, heeft dit schade aan het milieu en de gezondheid tot gevolg. Voor meer gedetailleerde 
informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u zich tot de 
lokale dienst voor afvalophaling of tot de winkel waar u het product hebt gekocht.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED 
Reinig het speelgoed met een droge of lichtjes met water bevochtigde zachte stoffen doek om het elek-
trische circuit niet te beschadigen. Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen.  Wanneer het product 
niet gebruikt wordt, bewaar je het op een plek die beschermd is tegen warmtebronnen, stof en vocht.

Alter: ab 2 Jahren
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Anleitung durch und bewahren Sie diese für späteres 
Nachlesen auf. 
Das Auto funktioniert mit 3 Batterien Typ “AA” zu 1,5 Volt. Die Batterien sind enthalten. 
Die im Produkt beim Kauf enthaltenen Batterien dienen nur zu Vorführungszwecken in der 
Verkaufsstelle und müssen gleich nach dem Kauf durch neue Alkalibatterien ersetzt werden. 

HINWEISE
Für die Sicherheit Ihres Kindes: ACHTUNG! 
• Eventuelle Plastiktüten und alle Verpackungsteile des Produkts entfernen und außer Reichweite 
von Kindern entsorgen oder ablegen. Erstickungsgefahr. 
• Das Spielzeug muss unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzt werden. 
• Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Im 
Falle von Beschädigungen das Spielzeug nicht verwenden und es außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. 
• Die Räder des Fahrzeugs nicht berühren, wenn dieses in Betrieb ist. 
• Das Spielzeug nicht auf der Straße benutzen. 
• Das Spielzeug nicht auf nassen, sandigen oder staubigen Oberflächen benutzen. Das Spielzeug 
nicht in der Nähe von Wärmequellen oder längere Zeit dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt lassen. 
• Die Haare nicht an die sich drehenden Räder annähern. Sie könnten sich verfangen. 

TECHNISCHE DATEN
Abb. A Hebel des Schalters Ein/Aus; Deckel Batteriefach. 
Abb. B Ladesystem
EINFÜHRUNG IN DAS SPIEL
Dieses Spielzeug ist ein Fahrzeug mit elektrischer Ladung, das einfach betätigt wird, indem man auf 
das Auto “drückt”. Je öfter man das Auto auf den Boden drückt, desto weiter fährt es. Die maximal 
vom Auto zurückgelegte Entfernung sind ca. 10 Meter (diese Entfernung kann sich aufgrund der 
Umgebungsbedingungen beträchtlich verringern).
Wenn der vordere Stoßdämpfer gedrückt wird, zum Beispiel wenn das Fahrzeug gegen ein Hindernis 
stößt, werden mechanische Effekte und Klänge aktiviert.

FUNKTIONSWEISE DES SPIELS
• Das Fahrzeug einschalten, indem man den Hebel des Schalters Ein/Aus (Abb. A-1) unter dem Auto 
auf II stellt
• Das Fahrzeug wird geladen, indem man es mehrmals nach unten drückt (Abb. B)
• Wenn es fertig geladen ist, fährt das Auto geradeaus los. Je öfter man das Auto drückt, desto 
weiter fährt es.
• Wenn der Frontstoßdämpfer gedrückt wird, geht das Fahrzeug in den Modus “Unfall”: ein 
Klangeffekt zeigt an, dass der Motor nicht wieder starten kann. Man braucht nur erneut auf das 
Fahrzeug zu drücken, um es wieder losfahren zu lassen. Nach dem Aufprall müssen die Türen von 
Hand geschlossen werden.
• Wenn das Spiel zu Ende ist, sollte man das Fahrzeug immer ausschalten, indem man den Schieber 
(Abb. A-1) auf O stellt.
ACHTUNG: Die Position I auf dem Schalter wird nur zu Vorführungszwecken in der Verkaufsstelle 
verwendet. Vergewissern Sie sich, dass das Produkt nicht mit diesem Modus verwendet wird, da er 
lediglich eine begrenzte Funktion vorsieht. 

ENTNEHMEN UND EINLEGEN DER AUSTAUSCHBAREN BATTERIEN
• Die Batterien dürfen immer nur von einem Erwachsenen ausgetauscht werden. 
• Zum Austauschen der Batterien: Die Schraube der Klappe (Abb. A-2) mit einem Schraubenzieher 
lockern, die Klappe abnehmen, die leeren Batterien aus dem Batteriefach nehmen, die neuen 
Batterien einlegen und dabei darauf achten, die richtige Polarität einzuhalten (wie auf dem Produkt 
angegeben), die Klappe wieder aufsetzen und die Schraube fest anziehen. 
• Alkalibatterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ, wie die für den Betrieb dieses 
Produkts empfohlenen, verwenden. 
• Keine Alkali-, Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbare (Nickel/Cadmium) Batterien mitei-
nander mischen. 
• Leere Batterien nicht mit neuen durcheinanderbringen. 
• Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern lassen. 
• Die Klemmen der Speisung nicht kurzschließen. 
• Die leeren Batterien immer aus dem Produkt nehmen, damit dieses nicht durch eventuelle 
Flüssigkeitsverluste beschädigt werden kann.
• Die Batterien immer herausnehmen wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
• Die Batterien aus dem Spielzeug nehmen, bevor dieses entsorgt wird.
• Die leeren Batterien nicht ins Feuer oder in den Hausmüll werfen, sondern sie umweltgerecht 
entsorgen.
• Falls Flüssigkeit aus den Batterien austritt, diese unverzüglich austauschen, das Batteriefach sorg-
fältig reinigen und falls man mit der ausgetretenen Flüssigkeit in Berührung gekommen ist, die 
Hände gründlich waschen.
• Nicht versuchen, die nicht wiederaufladbaren Batterien aufzuladen: Es besteht Explosionsgefahr!
• Die Verwendung wiederaufladbarer Batterien wird nicht empfohlen, da sie die Funktionsweise des 
Spielzeugs beeinträchtigen könnten.
• Das Spielzeug ist nicht dazu geeignet mit Lithium-Batterien zu funktionieren ACHTUNG: Durch 
unsachgemäße Verwendung können Gefahrensituationen entstehen. 

Dieses Produkt entspricht der EU-Richtlinie 2002/96/EG.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass 
dieses Produkt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen 
zu entsorgen ist. Entweder sollte es an einer Sammelstelle für elektrische und elektroni-
sche Altgeräte abgegeben werden oder, bei Kauf eines neuen Geräts, dem Verkäufer zu-

rückgegeben werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die ordnungsgemäße 
Entsorgung des Geräts nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer geeigneten 
Sammelstelle ist es möglich das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu 
entsorgen, dass einerseits Werkstoffe und Materialien wieder verwendet werden können und an-
dererseits negative Folgen für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft 
bekommen Sie bei ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

KONFORMITÄT MIT DER EU-RICHTLINIE 2006/66/EG
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf den Batterien angebildet ist, bedeutet, dass 
diese nach dem Ende ihrer Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsor-
gen sind. Entweder sollten sie an einer Sammelstelle für Altbatterien abgegeben werden 

oder, bei Kauf neuer, gleichwertiger wieder aufladbarer und nicht wieder aufladbarer Batterien 
dem Verkäufer zurückgegeben werden. Das eventuelle chemische Symbol Hg, Cd, Pb unter 
der durchgestrichenen Abfalltonne gibt den in der Batterie enthaltenen Substanztyp an: Hg = 
Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb = Blei. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die 
ordnungsgemäße Entsorgung der Batterien nach Ende der Betriebszeit, um deren Verarbeitung 
und Recycling zu erleichtern. Nur bei Abgabe der Batterien an einer geeigneten Sammelstelle ist 
es möglich, diese so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu entsorgen, dass einerseits 
Werkstoffe und Materialien wieder verwendet und andererseits negative Folgen für die Umwelt 
und menschliche Gesundheit ausgeschlossen werden können. Nähere Auskunft bekommen
Sie bei ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

REINIGUNG UND WARTUNG DES SPIELZEUGS
Das Spielzeug mit einem weichen, trockenen oder leicht mit Wasser angefeuchteten Stofftuch 
reinigen, um den Stromkreis nicht zu beschädigen. Verwenden Sie keine Lösungs- oder 
Reinigungsmittel.  Wenn das Produkt nicht verwendet wird, es an einem vor Wärmequellen, 
Staub und Feuchtigkeit geschützten Ort aufbewahren.
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Ålder: från och med 2 år   
Läs noga före användning och spara för framtida hänvisning. 
Bilen fungerar med 3 1,5 Volts batterier av typ AA.  Batterier ingår. 
Batterierna som följer med produkten vid inköpet har använts som prov vid demonstration i affären 
och ska bytas ut mot nya batterier omedelbart efter inköpet.  

 ANVISNINGAR 
För barnets säkerhet: OBS! 
Avlägsna eventuella plastpåsar och alla element som tillhör produktens förpackning före använd-
ning och eliminera eller förvara utom räckhåll för barn. Kvävningsrisk. 
•Får endast användas under tillsyn av vuxen. 
• Kontrollera regelbundet att produkten inte är sliten eller har gått sönder. Använd inte leksaken om 
den är skadad och förvara utom räckhåll för barn.  
• Rör inte bilens hjul när den är i funktion. 
• Får inte användas på gata. 
• Använd inte på våta, sandiga eller dammiga ytor. - Lämna inte leksaken nära värmekällor eller 
längre tider i direkt solljus. 
• Närma inte håret till hjul i rörelse. Risk för att fastna. 

TEKNISKA EGENSKAPER 
Fig. A Strömställarens spak för påslagning/avstängning, lucka till batterifacket. 
Fig. B Laddningssystem 
INTRODUKTION AV LEKSAKEN 
Den här bilen fungerar med elektrisk laddning och aktiveras enkelt genom tryck på bilen. Ju fler 
gånger du trycker på bilen, desto längre sträcka kan den köra. Den längsta sträcka som bilen kan 
köra är cirka 10 meter (sträckan kan minska något beroende på miljöförhållandena).
Om det främre stänkskyddet trycks in, när till exempel bilen stöter mot ett hinder, aktiveras me-
kaniska och akustiska effekter.  

HUR LEKSAKEN FUNGERAR 
• Starta bilen genom att ställa strömställarens spak på påslagning/avstängning (fig. A-1) sitter un-
der bilen på II 
• Bilen laddas genom att du trycker den flera gånger neråt (fig. B) 
• När du slutar ladda bilen kör den snabbt i väg rakt fram. Ju fler gånger du trycker på bilen desto 
längre blir dess körsträcka.
• När den främre stötdämparen trycks in, går bilen in i läget för “olycka”: en ljudeffekt indikerar att 
motorn inte lyckas starta igen. Tryck bara igen för att bilen ska starta om. Efter kollisionen måste 
bildörrarna stängas manuellt.
• Stäng alltid av bilen efter lek genom att ställa markören (fig. A-1) på O.  
OBS: läget I på strömställaren används endast för demonstration i affären. Kontrollera att bilen 
inte används i det här läget, eftersom det ger en begränsad funktion.  

ISÄTTNING OCH/ELLER URTAGNING AV BATTERIER 
• Utbyte av batterier ska alltid göras av vuxen. 
• För utbyte av batterier: lossa skruven på batteriluckan (fig. A-2) med en skruvnyckel, ta av luckan 
och plocka ur de urladdade batterierna. Sätt i de nya batterierna med polerna på rätt håll (se pro-
dukten) och sätt tillbaka batteriluckan och dra åt skruven. 
• Använd alkaliska batterier som är likadana eller motsvarar den typ som rekommenderas för pro-
duktens funktion 
• Blanda inte alkaliska batterier, standard (kol-zink) eller omladdningsbara (nickel-kadmium). 
• Blanda inte urladdade och nya batterier. 
• Lämna inte batterier eller andra redskap inom räckhåll för barn. 
• Kortslut inte kontakterna. 
• • Ta alltid ur urladdade batterier så att inte syra läcker ut, det kan skada produkten 
• Ta alltid ur batterierna om produkten inte ska användas på en längre tid.
• Ta ur batterierna ur leksaken innan den kasseras
• Kasta inte urladdade batterier på eld eller i naturen, lämna till särskild avfallsuppsamling.
• Om batterierna läcker måste de omedelbart bytas ut. Rengör batterifacket och tvätta händerna 
noga om de kommit i kontakt med syran.
• Försök inte ladda om batterier som inte är omladdningsbara: de kan explodera.
• Använda inte omladdningsbara batterier, de kan minska produktens funktion.
• Den här leksaken är inte avsedd att fungera med litiumbatterier. OBS: risker kan uppstå om bat-
terierna används fel. 

Denna produkt stämmer överens med Direktiv EU 2002/96/EC.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av 
dess livslängd skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlings-
plast för elektriska och elektroniska apparater eller lämnas tillbaka till återförsäljaren 

när man köper en liknande produkt. Användaren är ansvarig för att apparaten i slutet av dess 
livslängd lämnas över till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig sorterad avfallshantering gör 
att apparaten kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse med mil-
jöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks 
och underlättar återvinning av materialen som produkten består av. För en mer detaljerad infor-
mation gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till 
affären där produkten köptes.

Denna produkt stämmer överens med Direktiv EU 2006/66/EG
Symbolen med en överkryssad korg på batterierna eller på produktens förpackning in-
dikerar, att batterierna i slutet av deras livslängd skall separeras från hushållsavfallet, 

de får inte kastas i hushållssoporna utan de skall tas till en uppsamlingsplast för batterier eller 
lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper  liknande laddningsbara eller ej laddningsbara 
batterier. Den eventuella kemiska symbolen Hg, Cd, Pb, som står under den överkryssade korgen 
indikerar typen av ämne som finns i batteriet: Hg=Kvicksilver, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Användaren 
är ansvarig för att batterierna i slutet av deras livslängd lämnas över till en lämplig uppsamlings-
plats. En lämplig sorterad avfallshantering gör att batterierna kan återvinnas för sortering och 
hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att 
negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen som 
produkten består av. För en mer detaljerad information gällande disponibla uppsamlingssystem 
så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL 
Rengör leksaken med en mjuk och tygduk som är torr eller lätt fuktad i vatten, för att inte skada 
den elektriska modulen. Använd inte lösningar eller rengöringsmedel.  Då produkten inte an-
vänds, ska den förvaras på avstånd från värmekällor, damm och fukt.

Возраст: от 2 лет и старше 
Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните ее для об-
ращения  в будущем. Для работы автомобиля требуются 3 батарейки типа AA на 1,5 Вольт. 
Батарейки входят в состав игрушки. Находящиеся в изделии в момент продажи батарейки 
служат только для демонстрационных целей в самом магазине, поэтому сразу же после по-
купки их следует заменить. 

 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
Для безопасности вашего ребенка: ВНИМАНИЕ! 
Перед использованием снимите и удалите имеющиеся пластиковые пакеты и все компо-
ненты упаковки и уничтожьте их или храните в недоступном для детей месте. Существует 
опасность удушения. 
• Игрушка должна использоваться под непрерывным надзором со стороны взрослого лица. 
• Регулярно проверяйте изделие на предмет износа или возможных поломок. При обнару-
жении поломки не используйте игрушку и храните ее в недоступном для детей месте. 
• Не касайтесь колес движущейся машинки. 
• Не используйте игрушку на дорогах. 
• Не используйте игрушку на мокрых, песчаных или пыльных поверхностях. Не оставляйте 
игрушку вблизи от источников тепла и надолго под прямым солнечным светом. 
• Следите, чтобы волосы находились на безопасном расстоянии от движущихся колес. Суще-
ствует опасность затягивания.. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Рис. A  Рычажок включения/выключения; дверца батарейного отсека. 
Рис. B  Зарядное устройство 

ОПИСАНИЕ ИГРУШКИ 
Данная игрушка является автомобилем с электрическим зарядным устройством, которое 
запускается простым нажатием на сам автомобиль. Чем чаще нажимаешь на автомобиль, 
тем большее расстояние он преодолеет. Максимальное расстояние, пройденное автомоби-
лем, составляет приблизительно 10 метров (при неблагоприятных погодных условиях оно 
значительно снижается).
Если нажать на передний бампер, то при столкновении автомобиля с препятствием можно 
наблюдать механические и звуковые эффекты. 

КАК ИГРАТЬ 
• Включите автомобиль, повернув на II рычажок включения/выключения (рис. A-1), располо-
женный под автомобилем. 
• Зарядка автомобиля происходит при его надавливании вниз (рис. B). 
• По окончании зарядки автомобиль запускается и едет прямо. Чем чаще надавливаешь на 
автомобиль, тем большее расстояние он преодолеет.
• При нажатии на передний бампер  машина переходит в «аварийный» режим: звуковой сигнал 
указывает о невозможности запуска двигателя. Чтобы автомобиль возобновил движение, до-
статочно снова нажать на него. После столкновения дверцы следует закрыть вручную.
• По окончании игры рекомендуется обязательно выключить автомобиль, повернув на O 
рычажок (рис. A-1). 
ВНИМАНИЕ! Положение I на переключателе используется исключительно в демонстрацион-
ных целях в магазинах. Убедитесь в том, что изделие не работает в этом режиме, поскольку 
он предусматривает ограничение функций. 

УСТАНОВКА И/ИЛИ ЗАМЕНА БАТАРЕЕК 
• Замена батареек должна проводиться только взрослыми лицами. 
• Процедура по замене батареек: отверткой ослабьте винт дверцы (рис. А-2), снимите дверцу, 
выньте разряженные батарейки из батарейного отсека, вставьте новые батарейки, соблюдая 
полярность  (как указано на изделии), установите на место дверцу и завинтите винт до упора. 
• Используйте щелочные батарейки, одинаковые или равноценные рекомендуемым для 
этого изделия. 
• Не смешивайте щелочные батарейки со стандартными (угольно-цинковыми) и перезаря-
жаемыми (никель-кадмиевыми). 
• Не смешивайте разряженные батарейки с новыми. 
• Не оставляйте вблизи от детей батарейки или инструменты для работы с ними. 
• Не замыкайте накоротко зажимы питания. 
• Не забывайте вынимать разряженные батарейки, чтобы возможная утечка жидкости из 
них не повредила  изделие.
• Если Вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно из-
влеките из него батарейки.
• Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки.
• Не выбрасывайте разряженные батарейки в огонь или просто в окружающую среду, их 
требуется сдавать в пункты раздельного сбора отходов.
• В случае утечки жидкости из батареек немедленно замените их, очистив батарейный отсек 
и вымыв руки, особенно в случае контакта с жидкостью.
• Не пытайтесь подзаряжать батарейки, не пригодные для этого: существует опасность взрыва.
• Не рекомендуется использовать перезаряжаемые батарейки, они могут сократить срок 
службы игрушки.
• Не предусмотрена работа данной игрушки с литиевыми батарейками. ВНИМАНИЕ! Ненад-
лежащее использование таких батареек может привести к опасной ситуации.

Данное изделие соответствует директиве EU 2002/96/ЕС.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце 
срока службы это изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних 
отходов, необходимо сдать в пункт сбора вторсырья для переработки электриче-
ской и электронной аппаратуры, или сдать продавцу при покупке новой эквива-

лентной аппаратуры. Пользователь несёт ответственность за сдачу прибора в конце его сро-
ка службы в специальные организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последующей 
сдачей старого прибора на повторное использование, переработку и утилизацию без нане-
сения ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на 
здоровье людей, а также способствует повторному использованию материалов, из которых 
состоит изделие. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете полу-
чить обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин где Вы купили изделие.

СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВЕ EU 2006/66/EC
Приведенный на батарейках символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце 
срока службы батареек, их необходимо сдавать в пункт сбора вторсырья для пере-
работки или сдать продавцу при покупке новых перезаряжающихся батареек или 

одноразовых эквивалентных батареек. Знаки химических элементов Hg, Cd, Pb, помещенные 
под символом перечеркнутой корзины, обозначает тип вещества, содержащегося в батарейке: 
Hg=Меркурий, Cd=Кадмий, Pb=Свинец. Потребитель несет ответственность за сдачу батареек в 
конце срока их службы в специальные организации сбора с целью способствовать переработке 
и реутилизации. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей использованных батаре-
ек на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружаю-
щей среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также 
способствует повторному использованию вещества, из которого состоят батарейки. Самоволь-
ная утилизация изделия потребителем влечет за собой ущерб окружающей среде и здоровью 
людей. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить, обра-
тившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин, где Вы купили изделие.

ЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ 
Чтобы не повредить электронную схему, для очистки игрушки следует использовать мягкую 
сухую или слегка увлажненную тряпку из ткани. Не использовать растворители или мою-
щие средства.  Когда игрушка не используется, храните ее вдали от источников тепла и в 
защищенном от пыли и влажности месте.

Ηλικία: από 2 ετών και άνω
Συνιστάται να διαβάσετε τις οδηγίες πριν τη χρήση και να τις φυλάξετε για μελλοντική αναφο-
ρά. Το αυτοκινητάκι λειτουργεί με 3 μπαταρίες τύπου ‘’AA’’ 1,5 Volt. Οι μπαταρίες περιέχονται στη 
συσκευασία. Οι μπαταρίες που περιέχονται στη συσκευασία του προϊόντος κατά την αγορά του 
παρέχονται μόνο για λόγους επίδειξης στο κατάστημα και πρέπει να αντικατασταθούν με καινού-
ριες αλκαλικές μπαταρίες αμέσως μετά την αγορά. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Για την ασφάλεια του παιδιού σας: ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Αφαιρέστε τυχόν πλαστικές σακούλες και όλα τα στοιχεία της συσκευασίας του προϊόντος και 
απορρίψτε τα ή φυλάξτε τα μακριά από παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας. 
• Να χρησιμοποιείται μόνο υπό την επίβλεψη ενήλικου ατόμου. 
• Να βεβαιώνεστε τακτικά ότι το προϊόν δεν έχει υποστεί φθορά και ότι δεν έχει σπάσει σε κανένα 
σημείο. Σε περίπτωση που διαπιστώσετε κάποια φθορά, μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι και φυ-
λάξτε το μακριά από παιδιά. 
• Μην αγγίζετε τις ρόδες του οχήματος όταν είναι σε λειτουργία. 
• Μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι στο δρόμο. 
• Μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι σε βρεγμένες, αμμώδεις ή σκονισμένες επιφάνειες. Μην αφήνετε 
το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας και για μεγάλο χρονικό διάστημα κάτω από την άμεση 
ακτινοβολία φωτός. 
• Μην πλησιάζετε τα μαλλιά στις ρόδες όταν είναι σε κίνηση. Υπάρχει κίνδυνος να μπερδευτούν στις ρόδες. 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Εικ. A διακόπτης για ενεργοποίηση/απενεργοποίηση, καπάκι για τη θήκη των μπαταριών. 
Εικ. B Σύστημα φόρτισης 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ
Αυτό το παιχνίδι είναι ένα αυτοκινητάκι που ενεργοποιείται όταν ‘’πατάτε’’ απλώς το ίδιο το αυ-
τοκινητάκι. Όσες περισσότερες φορές πατάτε το αυτοκινητάκι όταν βρίσκεται στο δάπεδο, τόσο 
μεγαλύτερη θα είναι η απόσταση που θα διανύσει. Η μέγιστη απόσταση που διανύει το αυτοκι-
νητάκι είναι περίπου 10 μέτρα (αυτή η απόσταση ενδέχεται να μειωθεί αρκετά ανάλογα με τις 
περιβαλλοντικές συνθήκες).
Εάν πατήσετε το μπροστινό τμήμα, όταν π.χ. το αυτοκινητάκι πέφτει πάνω εμπόδια, ενεργοποιού-
νται μηχανικά και ηχητικά εφέ. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
• Για να ανάψετε το αυτοκινητάκι, γυρίστε το διακόπτη για την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
(εικ. A-1) που βρίσκεται στο κάτω μέρος του αυτοκινήτου στη θέση II 
• Το αυτοκινητάκι φορτίζεται όταν το πατάτε πολλές φορές προς τα κάτω (Εικ. B) 
• Όταν σταματήσει να φορτίζεται, το αυτοκινητάκι τρέχει προς τα μπρος. Όσες περισσότερες φο-
ρές το πατήσετε, τόσο μεγαλύτερη απόσταση θα διανύσει.
• Όταν πατάτε τον μπροστινό προφυλακτήρα, το αυτοκινητάκι μπαίνει στη λειτουργία ‘’ατύχημα» 
και ένα ηχητικό εφέ δείχνει ότι η μηχανή δεν παίρνει μπροστά. Πατήστε απλώς το αυτοκινητάκι ξανά 
για να ξεκινήσει ξανά. Μετά τη σύγκρουση, πρέπει να κλείσετε τις πόρτες του οχήματος.
• Όταν σταματήσετε να παίζετε, συνιστάται να σβήνετε πάντα το αυτοκινητάκι αφού βάλετε τον 
διακόπτη (εικ. Α-1) στη θέση Ο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: η θέση I του διακόπτη χρησιμεύει μόνο για λόγους επίδειξης στο κατάστημα πώλησης 
του προϊόντος. Βεβαιωθείτε ότι το παιχνίδι δεν χρησιμοποιείται σε αυτήν τη λειτουργία που προ-
βλέπει μόνο μια περιορισμένη χρήση του προϊόντος. 

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ/Η ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
• Η αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει πάντα να πραγματοποιείται μόνο από ενήλικο άτομο. 
• Για να αντικαταστήσετε τις μπαταρίες: με ένα κατσαβίδι ξεσφίξτε τη βίδα από το καπάκι (εικ. 
Α-2), βγάλτε το καπάκι, αφαιρέστε τις εξαντλημένες μπαταρίες, τοποθετήστε τις καινούριες μπα-
ταρίες σύμφωνα με την πολικότητα (που αναγράφεται στο προϊόν), επανατοποθετήστε το καπάκι 
και σφίξτε καλά τη βίδα. 
• Να χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ίδιες ή παρόμοιες με τις μπαταρίες που συνιστώνται για 
τη σωστή λειτουργία αυτού του προϊόντος 
• Μην τοποθετείτε μαζί αλκαλικές, κανονικές (άνθρακα – ψευδαργύρου) ή επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες (νικελίου - καδμίου). 
• Μην τοποθετείτε ταυτόχρονα παλιές και καινούριες μπαταρίες 
• Μην αφήνετε τις μπαταρίες ή τα εργαλεία κοντά σε παιδιά. 
• Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας. 
• Να αφαιρείτε πάντα τις εξαντλημένες μπαταρίες από το προϊόν για να αποφύγετε τυχόν διαρροή 
υγρού που μπορεί να προκαλέσει βλάβη στο προϊόν.
• Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που δεν χρησιμοποιείτε το προϊόν για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.
• Να αφαιρείτε τις μπαταρίες από το παιχνίδι πριν το απορρίψετε.
• Μην απορρίπτετε τις παλιές μπαταρίες στη φωτιά ή στο περιβάλλον αλλά στη χωριστή συλλογή 
απορριμμάτων.
• Εάν από τις μπαταρίες διαρρέει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως και φροντίστε να καθαρίσετε 
τη θήκη των μπαταριών και να πλύνετε καλά τα χέρια σας σε περίπτωση που ήρθατε σε επαφή 
με το υγρό διαρροής.
• Μην επιχειρείτε να φορτίσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης. 
• Δεν συνιστάται η χρήση επαναφορτιζόμενων μπαταριών, ενδέχεται να μειώσουν τη λειτουργι-
κότητα του παιχνιδιού.
• Το παιχνίδι δεν έχει σχεδιαστεί για να λειτουργεί με μπαταρίες λιθίου. ΠΡΟΣΟΧΗ: τυχόν ακατάλ-
ληλη χρήση του προϊόντος μπορεί να είναι επικίνδυνη.

Το προϊόν αυτό είναι σύμφωνο με τον Ευρωπαϊκό Κανονισμό 2002/96/EK
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, 
στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμα-
τα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών 
ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευ-

ής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το 
τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επε-
ξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών 
επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα 
συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότη-
τας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ EE 2006/66/EK
Το σύμβολο με το διαγραμμένο καλαθάκι, που αναγράφεται στις μπαταρίες, υποδεικνύει 
ότι οι μπαταρίες, όταν δε χρησιμοποιούνται πλέον, πρέπει να απορρίπτονται, χωριστά 
από τα άλλα οικιακά απορρίμματα, στα ειδικά κέντρα απόρριψης και ανακύκλωσης ή να 

παραδίδονται στον πωλητή κατά την αγορά καινούριων παρόμοιων επαναφορτιζόμενων ή μη 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών. Το χημικό σύμβολο Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται κάτω από το δι-
αγραμμένο καλαθάκι υποδεικνύει τη χημική ουσία που περιέχουν οι μπαταρίες: Hg=Υδράργυρος, 
Cd=Κάδμιο, Pb=Μόλυβδος. Ο χρήστης έχει την ευθύνη για την απόρριψη των μπαταριών στα 
κατάλληλα κέντρα ανακύκλωσης. Η σωστή ανακύκλωση, επεξεργασία ή καταστροφή του προϊό-
ντος συμβάλλει στην προστασία του περιβάλλοντος και της υγείας καθώς και στην ανακύκλωση 
των υλικών από τα οποία είναι κατασκευασμένες οι μπαταρίες. Η παράνομη απόρριψη του προ-
ϊόντος από το χρήστη βλάπτει το περιβάλλον και τη δημόσια υγεία. Για πιο λεπτομερείς πληρο-
φορίες σχετικά με την ανακύκλωση και επεξεργασία των απορριμμάτων, απευθυνθείτε στις κατά 
τόπους υπηρεσίες ή στο κατάστημα αγοράς του προϊόντος.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
Καθαρίστε το παιχνίδι με ένα μαλακό υφασμάτινο πανί στεγνό ή ελαφρώς βρεγμένο με νερό για 
να μην καταστρέψετε το ηλεκτρικό κύκλωμα. Μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή απορρυπαντικά.  
Όταν δεν παίζετε με το παιχνίδι, να το φυλάτε μακριά από πηγές θερμότητας, σκόνης και υγρα-
σίας.

Вік: від 2 років і старше  
Перед використанням уважно ознайомтеся з інструкцією і збережіть її на майбутнє. 
Автомобіль працює від 3 батарейок типу АА на 1,5 Вольт  Батарейки входять до складу 
іграшки. Батарейки, які знаходяться у виробі в момент придбання, виконують виключно 
демонстраційні цілі у самому магазині, тому відразу ж після купівлі їх необхідно замінити. 

  ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ 
Задля безпеки вашої дитини: УВАГА! 
Перед використанням зніміть і викиньте всі наявні пластикові пакети і решту компонентів 
упаковки. Зберігайте їх в недоступному для дітей місці. Існує небезпека удушення. 
• Виріб має використовуватися під безперервним наглядом з боку дорослої особи. 
• Регулярно перевіряйте виріб на предмет зношення або можливих поломок. В разі пошкод-
ження не використовуйте надалі виріб і тримайте його в недоступному для дітей місці. 
• Не торкайтеся коліс машинки під час руху. 
• Не використовуйте іграшку на шляхах. 
• Не використовуйте іграшку на мокрих, піщаних або запилених поверхнях. Не залишайте 
іграшку поблизу від джерел тепла і тривалий час під прямим сонячним промінням. 
• Слідкуйте, щоб волосся знаходилося на безпечній відстані від коліс під час руху. Існує 
небезпека затягування.. 

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Мал. A  Важіль увімкнення/вимкнення; дверцята батрейного відсіку. 
Мал. B  Зарядний пристрій 
ОПИС ІГРАШКИ 
Дана іграшка є автомобілем з електричним зарядним пристроєм. Для увімкнення достатньо 
натиснути на сам автомобіль. Чим частіше натискати на автомобіль, тим більшу відстань він 
подолає. Максимальна відстань, пройдена автомобілем, становить приблизно 10 метрів (за не-
сприятливих погодних умов вона значно зменшується). Якщо натиснути на передній бампер, то 
при зіткненні автомобіля з перешкодою можна спостерігати механічні та звукові ефекти. 

ЯК ГРАТИ 
• Увімкніть автомобіль, встановивши на II важіль увімкнення/вимкнення (мал. A-1), розта-
шований під автомобілем.  
• Підзарядження автомобіля відбувається шляхом його неодноразового натискання вниз 
(Мал. B).  
• Після закінчення зарядження автомобіль розпочинає їхати прямо. Чим частіше натиска-
ти на автомобіль, тим більшу відстань він подолає.
• При натисканні на передній бампер машина переходить в «аварійний» режим: звуковий 
сигнал сповіщає про неможливість запуску двигуна. Щоб автомобіль відновив рух, до-
статньо знову натиснути на нього. Після зіткнення дверцята слід закрити вручну.
• По закінченні гри рекомендується обов›язково вимкнути автомобіль, повернувши на O 
важіль (мал. A-1). 
УВАГА! Положення I на перемикачі використовується виключно в демонстраційних цілях 
в магазинах. Переконайтеся в тому, що виріб не працює в цьому режимі, оскільки він 
передбачає обмеження функцій.

ВСТАНОВЛЕННЯ І/АБО ЗАМІНА БАТАРЕЙОК 
• Заміна батарейок має проводитися тільки дорослими особами. 
• Процедура з заміни батарейок: викруткою ослабте гвинт кришки (Мал. А-2), зніміть 
кришку, вийміть розряджені батарейки з батарейного відсіку, вставте нові батарейки, 
дотримуючись полярності (як вказано на виробі), встановіть на місце кришку і затягніть 
гвинт до упору. 
• Використовуйте лужні батарейки, однакові або рівноцінні тим, які рекомендуються для 
цього виробу. 
• Не змішуйте лужні батарейки зі стандартними (вугільно-цинковими) і перезаряджуваль-
ними (нікель-кадмієвими). 
• Не змішуйте розряджені батарейки з новими. 
• Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними. 
• Не замикайте накоротко затискачі живлення. 
• Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини 
не пошкодив виріб.
• Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього 
батарейки.
• Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки.
• Не викидайте розряджені батарейки у вогонь або безпосередньо в оточуюче середови-
ще, їх необхідно здавати у пункти розділового збирання відходів.
• В разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, очистивши батарейний відсік і ви-
мивши руки, особливо в разі контакту з рідиною.
• Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху.
• Не рекомендується використовувати акумуляторні батарейки, вони можуть скоротити 
термін служби іграшки.
• Не передбачена робота цієї іграшки з літієвими батарейками. УВАГА! Неналежне викори-
стання таких батарейок може викликати небезпечну ситуацію.

Даний виріб відповідає вимогам Європейської Директиви 2002/96/ЄC. Наведе-
ний на виробі символ перекресленої корзини означає, що в кінці терміну служби 
цей виріб, утилізований окремо від домашніх відходів, необхідно здати в пункт 
збору вторсировини для переробки електричної і електронної апаратури, або 
здати продавцеві при покупці нової еквівалентної апаратури. Користувач несе 

відповідальність за здачу виробу в кінці його терміну служби в спеціальні організації збо-
ру відходів. Роздільний збір, з метою подальшої утилізації, обробки і повторної перероб-
ки, що відслужив свій термін, виробу способом, дружнім довкіллю, запобігає негативній 
дії на середовище і здоров’я, а також сприяє вторинному використанню матеріалів, з яких 
складається виріб. Детальніші відомості про наявні способи збору Ви можете отримати, 
звернувшись в місцеву службу вивозу відходів або ж в магазин, де Ви придбали виріб.

Даний виріб відповідає вимогам Європейської Директиви 2006/66/EC 
Символ перекресленого сміттєвого бака на батареях або на упаковці виробу 
означає, що батареї, після закінчення свого терміну служби, повинні відділятися 
від побутових відходів і утилізуватися не як міське сміття. Для цього їх слід зда-

вати в пункти роздільного збору відходів або повертати продавцеві у момент придбан-
ня рівноцінних нових батарей – що як перезаряджаються, так і не перезаряджаються. 
Наявність хімічних символів Hg, Cd, Pb під перекресленим сміттєвим баком вказує на 
типи речовини, що міститься в батареях: Hg=ртуть, Cd=кадмій, Pb=свинец. Користувач 
несе відповідальність за передачу тих, що відслужили свій термін батарей у відповідні 
пункти збору для сприяння їх переробці й вторинного використання. Роздільний збір з 
метою подальшої утилізації, обробки і вторинного використання тих, що відслужили свій 
термін батарей екологічно сумісним способом, запобігає негативній дії на середовище 
та здоров’я людини, а також сприяє вторинному використанню речовин, що входять 
до складу батарей. Незаконна утилізація батарей користувачем завдає шкоди довкіллю 
і здоров’ю людини. Щоб отримати детальнішу інформацію про існуючі пункти збору, 
зверніться в місцеві служби утилізації відходів або в магазин, в якому придбали виріб.

ОЧИЩЕННЯ І ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ 
Щоб не ушкодити електронну схему, для очищення іграшки слід використовувати м›яку 
суху або злегка зволожену у воді ганчірку з тканини або з мікрофібри. Не використовува-
ти розчинники або миючі засоби.  Коли іграшка не використовується, зберігати її подалі 
від тепла та в захищеному від пилу і вологості місці.

Wiek: dla dzieci powyżej 2 lat  
Przed użytkowaniem produktu należy przeczytać instrukcje obsługi oraz zachować je na przyszłość 
jako źródło informacji. Samochód jest zasilany 3 bateriami typu “AA” 1,5 Volt. Baterie są dołączone 
do produktu. Baterie dołączone do produktu w chwili zakupu służą jedynie dla celów pokazowych 
w punkcie sprzedaży, muszą być zastąpione nowymi bateriami zaraz po zakupieniu zabawki. 

 OSTRZEŻENIA 
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka: OSTRZEŻENIE! 
Wyeliminować i usunąć ewentualnie obecne plastikowe woreczki i wszystkie inne elementy 
wchodzące w skład opakowania i przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci. Ryzyko 
uduszenia. 
• Zabawa musi odbywać się zawsze pod stałym nadzorem dorosłej osoby. 
• Kontrolować regularnie stan zużycia produktu i obecność ewentualnych uszkodzeń. W razie 
stwierdzenia uszkodzeń nie należy używać zabawki, lecz trzeba ją przechowywać w miejscu nie-
dostępnym dla dzieci. 
• Nie dotykać kół pojazdu w czasie jego jazdy. 
• Nie używać zabawki na ulicy. 
• Nie używać zabawki na mokrych, piaszczystych lub zakurzonych powierzchniach. Nie pozosta-
wiać zabawki w pobliżu źródeł ciepła, ani nie wystawiać jej przez dłuższy czas na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych. 
• Nie zbliżać włosów do obracających się kół. Ryzyko zaplątania. 

CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA 
Rys. A dźwignia przełącznika włączania/wyłączania; wieczko wnęki na baterie. 
Rys. B System ładowania 

OPIS ZABAWY 
Jest to samochód napędzany bateriami. Aby uruchomić zabawkę, wystarczy nacisnąć samochód. 
Im więcej razy naciśnie się samochód, tym dłuższą pokona on odległość. Maksymalna odległość, 
jaką pokonuje samochód wynosi około 10 metrów (odległość ta może znacznie się zmniejszyć w 
zależności od warunków otoczenia). W przypadku naciśnięcia na przedni błotnik, na przykład w 
chwili zderzenia włączą się realistyczne efekty mechaniczne i dźwiękowe. 

OPIS DZIAŁANIA ZABAWKI 
• Włączyć zabawkę, ustawiając dźwignię znajdującego się na samochodzie przełącznika włączania/
wyłączania (rys. A-1) w pozycji II 
• Nacisnąć kilkakrotnie samochód, aby go naładować (Rys. B) 
• Po zakończeniu ładowania samochód ruszy prosto do przodu. Im więcej razy naciśnie się samo-
chód, tym dłuższą pokona on odległość.
• Po naciśnięciu przedniego zderzaka samochód będzie działał w trybie “wypadku”: sygnał dźwię-
kowy zawiadomi o niepracującym silniku. Wystarczy jeszcze raz nacisnąć samochód, aby ponow-
nie uruchomić silnik. Po zderzeniu należy ręcznie pozamykać drzwi samochodu.
• Na zakończenie zabawy zaleca się zawsze wyłączać samochód, ustawiając przełącznik (rys.A-1) 
w pozycji O. 
OSTRZEŻENIE: pozycja I na przełączniku służy wyłącznie do celów poglądowych w punkcie sprze-
daży. Upewnić się, aby nie użytkować produktu w trybie przewidującym niepełne działanie. 

WKŁADANIE I/LUB WYMIANA BATERII 
• Wymiana baterii musi być zawsze przeprowadzana wyłącznie przez osobę dorosłą. 
• W celu wymiany baterii należy: przy użyciu śrubokręta poluzować śrubę, zdjąć pokrywkę (rys. 
A-2), wyjąć z wnęki zużyte baterie, włożyć nowe baterie, zwracając uwagę na przestrzeganie po-
prawnego kierunku biegunowości (jak to widoczne na produkcie), po czym założyć ponownie 
pokrywkę i zakręcić do oporu śrubę mocującą. 
• Należy używać tylko baterii alkalicznych identycznych lub ekwiwalentnych do tych zalecanych 
dla funkcjonowania produktu. 
• Nie mieszać baterii alkalicznych, standard (cynkowo-węglowych) lub ładowalnych (niklowo-kad-
mowych). 
• Nie mieszać nowych baterii z używanymi. 
• Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci. 
• Nie ustawiać końcówek baterii w zwarciu. 
• Należy zawsze wyjąć wyczerpane baterie z produktu, aby uniknąć ewentualnych wycieków płynu, 
które mogą go uszkodzić.
• Należy zawsze wyjąć baterie, gdy nie używa się produktu przez dłuższy czas.
• Przed likwidacją produktu należy wyjąć baterie z zabawki.
• Nie wrzucać zużytych baterii do ognia lub porzucać ich w środowisku. Baterie muszą być usuwa-
ne zgodnie z selektywną zbiórką odpadów.
• W przypadku wycieku płynu należy natychmiast wymienić baterie, dokładnie wyczyścić wnękę 
na baterie, a w razie zetknięcia się z płynem starannie umyć ręce.
• Nie próbować ładować jednorazowych baterii: mogłyby wybuchnąć.
• Zaleca się nie stosować baterii dających się ponownie ładować; mogłyby one spowodować gor-
sze funkcjonowanie zabawki.
• Zabawka nie jest przeznaczona do działania przy użyciu baterii litowych. OSTRZEŻENIE: nieprawi-
dłowe użytkowanie produktu może doprowadzić do powstania niebezpiecznych sytuacji.

Produkt spełnia wymogi Zarządzenia EU 2002/96/WE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza,że wyrobu nim 
oznaczonego nie wolno wyrzucać wraz innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu 
produkt należy oddać do punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycznych i elektro-
nicznych lub zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie 
urządzenia, gdy przestanie go użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpa-

dów lub do sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu późniejszej obróbki, odzysku 
lub zniszczenia przyczynia się do uniknięcia negatywnych efektów na środowisko i na zdrowie 
oraz umożliwia odzysk surowców, z których wykonano produkt. W celu uzyskania szczegó-
łowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do 
lokalnej służby oczyszczania  lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWĄ EU 2006/66/WE
Symbol przekreślonego pojemnika na kółkach znajdujący się na bateriach lub na opako-
waniach produktu oznacza, że baterie na koniec okresu użytkowania, oddzielone od od-
padów domowych, nie mogą zostać unieszkodliwione jako normalne odpady miejskie, 

ale powinny zostać przekazane do centrum zbiórki selektywnej lub oddane w punkcie sprzedaży 
w momencie zakupy baterii ładowalnych i równorzędnych nieładowalnych nowych. Ewentualny 
symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znajdujący się pod przekreślonym pojemnikiem oznacza rodzaj sub-
stancji znajdującej się w baterii: Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. Użytkownik jest odpowiedzialny za 
przekazanie zużytych baterii do odpowiednich struktur zbiórki odpadów w celu ułatwienia proce-
su przetwarzania i recyklingu. Odpowiednia zbiórka selektywna mająca na celu poddanie zużytych 
baterii procesowi recyklingu, przetwarzania i unieszkodliwiania przyjaznego środowisku przyczy-
nia się do zmniejszenia możliwego, negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie człowieka, 
a także ułatwia recykling substancji w nich zawartych. Niewłaściwe unieszkodliwianie produktu 
przez użytkownika powoduje szkodliwy wpływ na środowisko i na zdrowie człowieka. W celu uzy-
skania szczegółowych informacji o dostępnych systemach zbiórki zwrócić się do struktur lokalnych 
zajmujących się unieszkodliwianiem odpadów lub do sklepu gdzie produkt został zakupiony.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI 
Czyścić zabawkę przy użyciu miękkiej szmatki z tkaniny, która powinna być sucha lub tylko lek-
ko zwilżona w wodzie, aby nie uszkodzić obwodu elektrycznego. Nie używać detergentów ani 
rozpuszczalników.  Gdy produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy przechowywać 
go z dala źródeł ciepła, w miejscu zabezpieczonym przed kurzem i wilgocią.

Idade: a partir de 2 anos 
Antes da utilização, recomenda-se a leitura e conservação destas instruções para consultas 
futuras. 
O carro funciona com 3 pilhas tipo “AA”.de 1,5 volts. As pilhas estão inclusas.
As pilhas inclusas no produto, no ato da compra, são fornecidas somente para demonstração 
do mesmo no ponto de venda, e devem ser substituídas por pilhas alcalinas novas, logo após 
a compra. 

 ADVERTÊNCIAS 
Para a segurança de seu filho: ATENÇÃO! 
Antes da utilização, remova eventuais sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte 
da embalagem do brinquedo (ex., cordões, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora do 
alcance das crianças. Risco de asfixia. 
• Utilize sob a supervisão contínua de um adulto. 
• Verifique com regularidade o estado de desgaste do brinquedo e a existência de eventuais 
danos. No caso de detectar algum componente danificado, não utilize o brinquedo e mante-
nha-o fora do alcance das crianças.
• Não toque nas rodas do carrinho quando o mesmo estiver em movimento. 
• Não utilize o brinquedo na rua. 
• Não utilize o brinquedo em superfícies molhadas, com areia ou poeira. Não deixe o brinque-
do perto de fontes de calor ou por longos períodos sob a luz solar direta. 
• Mantenha o cabelo longe das rodas em movimento. Risco do mesmo ficar preso. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Fig. Botão de ligar/desligar; tampa do compartimento de pilhas.
Fig. B Sistema de propulsão.
 
INTRODUÇÃO AO JOGO 
Este brinquedo é um veículo com carga elétrica, acionada simplesmente quando o brinquedo 
é pressionado. Quanto maior o número de vezes que o carrinho for pressionado para baixo, 
maior será a distância percorrida pelo veículo. A distância máxima percorrida é de cerca de 
10 metros (essa distância pode ser reduzida sensivelmente, de acordo com as condições do 
ambiente).
Se for pressionado o para-choque da frente, quando, por exemplo, o veículo bater contra um 
obstáculo, serão ativados os efeitos sonoros e mecânicos.

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO 
•Ligue o veículo, posicionando o botão de ligar /desligar (fig.. A-1) do brinquedo na posição II.
• O veículo é carregado, pressionando-o diversas vezes para baixo (Fig. B).
• Uma vez que o sistema de propulsão estiver carregado, o veículo irá acelerar para frente. Quan-
to maior o número de vezes que você pressionar o veículo, maior será a distância percorrida.
• Quando for pressionado o para–choques da frente, o veículo entrará na modalidade “aciden-
te”: um efeito sonoro irá indicar que o motor não consegue mais dar a partida. Para fazê-lo 
andar novamente, basta pressionar o veículo. Após a batida, as portas devem ser fechadas 
manualmente.
• Terminada a brincadeira, recomenda-se desligar sempre o veículo, posicionando o botão li-
gar/desligar (fig.A-1) na posição O. 
ATENÇÃO: a posição I do botão ligar/desligar é utilizada somente para fins expositivos, no pon-
to de venda. Não utilize o produto nesta modalidade, que prevê uma funcionalidade limitada 
do produto. 

INSERÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS 
• A substituição das pilhas deve ser sempre efetuada por um adulto. 
• Para substituir as pilhas: com uma chave de fendas, afrouxe o parafuso da tampa do com-
partimento das pilhas (fig. A–2), retire a tampa e as pilhas descarregadas, e insira as pilhas 
novas, tendo o cuidado de posicioná-las respeitando a polaridade correta (conforme indicado 
no produto). Coloque novamente a tampa e aperte bem o parafuso.
• Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para funcionamento des-
te produto.
• Não misture pilhas alcalinas, standard (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).  
• Não misture pilhas descarregadas com pilhas novas. 
• Não deixe pilhas ou eventuais ferramentas ao alcance de crianças. 
• Não provoque curto-circuito nos contatos elétricos.
• Retire sempre as pilhas gastas do brinquedo, de forma a evitar eventuais perdas de líquido, 
que possam danificá-lo. 
• Remova sempre as pilhas, em caso de não utilização do brinquedo por tempo prolongado.
• Remova as pilhas do brinquedo antes de seu descarte. 
• Não descarte as pilhas gastas no fogo ou no meio ambiente. Descarte-as em locais de coleta seletiva;
• Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente, tendo o cuidado de 
limpar o compartimento das pilhas, e lavar cuidadosamente as mãos, caso tenha tido contato 
com o líquido derramado.
• Não tente recarregar pilhas não recarregáveis: elas poderão explodir.
• Não é recomendado o uso de pilhas recarregáveis, já que essas poderiam diminuir a funcio-
nalidade do brinquedo.
• O brinquedo não foi projetado para funcionar com pilhas de lítio. ATENÇÃO: a utilização ina-
dequada pode provocar condições de perigo.

Este produto está conforme a Diretiva EU 2002/96/EC 
O símbolo do contentor do lixo com a barra, existente no aparelho, indica que o mesmo, 
ao terminar a sua vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos e deve 
ser levado a um centro de recolha diferenciada para aparelhos elétricos e eletrônicos ou 
entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho equivalente. O usuário é 

responsável pela entrega do aparelho às entidades adequadas para a recolha, no fim da sua vida útil. 
A adequada recolha diferenciada para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à recicla-
gem, ao tratamento e à eliminação compatível com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos 
negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos materiais com os quais o produto é 
composto. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure 
o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

Este produto está conforme a diretiva EU 2006/66/EC
O símbolo do contentor do lixo com a barra, existente nas pilhas ou na embalagem do pro-
duto, indica que as mesmas, ao terminar a sua vida útil, não devem ser eliminadas junto 
com o lixo doméstico e sim colocadas num centro de recolha diferenciada ou entregues 

ao revendedor onde forem compradas novas pilhas recarregáveis ou não recarregáveis equivalentes. 
O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo do símbolo do contentor do lixo com a 
barra, indica o tipo de substância contida na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O usuário 
é responsável pela entrega das pilhas às entidades adequadas para a recolha, no fim da sua vida útil. 
A adequada recolha diferenciada para o posterior encaminhamento das pilhas gastas à reciclagem, 
ao tratamento e à eliminação compatível com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos ne-
gativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos materiais com os quais as pilhas são com-
postas. Se o usuário não respeitar estas indicações prejudicará o ambiente e a saúde humana. Para 
informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local 
de eliminação de lixos ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
Para a limpeza do brinquedo, utilize um pano macio de tecido ou microfibra, seco ou ligeira-
mente umedecido com água, para não danificar o circuito elétrico. Não utilize solventes nem 
detergentes. Durante os períodos sem utilização, conserve o brinquedo em um local protegido 
de fontes de calor, poeira e umidade.

Kullanım Yaşı: 2 yaştan itibaren
Bu kullanım talimatlarını ileride referans olarak kullanmak üzere saklayınız.
Oyuncak, 3 adet 1,5 Voltluk “AA” tipi alkalin pil ile çalışır. Piller ürüne dahil edilmiştir.
Satış sırasında verilen piller, yalnızca satış noktasındaki kullanım denemesi içindir. Oyuncağı, kul-
lanmadan önce pilleri yenileri ile değiştirmeniz tavsiye edilir. 

 UYARILAR 
Çocuğunuzun güvenliği için: DİKKAT! 
Kullanım öncesi olası plastik torbaları ve ürünün ambalajını oluşturan tüm parçaları, (örneğin kor-
don, sabitleme elemanları v.s.) kaldırıp atınız veya çocukların ulaşamayacakları bir yere kaldırınız. 
Boğulma riski mevcuttur. 
• Oyuncağı yalnızca bir yetişkinin sürekli denetimi altında kullanınız. 
• Oyuncağın aşınma durumunu ve kırık olup olmadığını düzenli şekilde kontrol ediniz. Gözle 
görülür aşınma durumunda oyuncağı kullanmayınız ve çocukların erişemeyecekleri bir yerde 
saklayınız. 
• Oyuncak, hareket halindeyken tekerleklerine dokunmayınız. 
• Oyuncağı sokakta kullanmayınız. 
• Oyuncağı ıslak, kumlu veya tozlu yüzeylerde kullanmayınız. Oyuncağı, ısı kaynaklarına ve direk 
güneş ışığına uzun süre maruz bırakmayınız.
• Saçlarınızı hareket halindeki tekerleklere yaklaştırmayınız. Saçlarınız takılabilir. 

TEKNİK ÖZELLİKLER 

Resim A açma/kapama kolu; pil yuvasının kapağı. 
Resim B Şarj sistemi

OYUNA GİRİŞ  
Bu oyuncak, elektrikle çalışan ve araca “basılarak” harekete geçen bir oyuncaktır. Araca basma 
sayısı ne kadar fazla olursa, aracın katedeceği mesafe de o kadar uzun olacaktır. Aracın katede-
ceği maksimum mesafe yaklaşık 10 metredir.  (Bu mesafe ortam koşullarına göre önemli ölçüde 
azalabilir).
Oyuncak, bir engele takıldığında ön çamurluğa basılırsa mekanik ve sesli efektler etkin hale gelir.

OYUNCAĞIN ÇALIŞTIRILMASI 
• Oyuncağı çalıştırmak için aracın altında bulunan açma/kapama kolunu (Resim A-1) II konumuna 
getiriniz.
• Oyuncağı şarj etmek için araca aşağı doğru basınız. (Resim B) 
• Şarj süresi bittiğinde, araç hemen düz olarak hareket edecektir. Araca birçok kez basarsanız aracın 
katedeceği mesafe daha uzun olacaktır.
• Arabanın ön tamponuna basıldığında araba “kaza” moduna girer: Sesli bir efekt motorun hareket 
edemediğini belirtir. Aracı tekrar hareket ettirmek için aracın üzerine basmak yeterlidir. Bir çarpış-
madan sonra kapılar manuel olarak kapatılmalıdır.
• Oyun bitiminde, arabanın (Resim A-1) açma/kapama kolunu O konumuna getirerek oyuncağı 
daima kapatınız. 

DİKKAT:  Açma kapama kolu üzerindeki pozisyon yalnızca ürünü satış noktasında sergilemek için 
kullanılır. Ürün bu modda kısıtlı bir performansa sahip olduğundan ürünü  bu modda kullanmadı-
ğınızdan emin olunuz.  

PİLLERİN TAKILMASI VE/VEYA DEĞİŞTİRİLMESİ

• Pil değiştirme işlemi yalnızca bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. 
• Pilleri değiştirmek için: Pil yuvası kapağının vidasını bir tornavida ile gevşetiniz (resim A–2), kapağı 
çıkarınız, tükenmiş pilleri pil yuvasından çıkartınız, artı ve eksi kutuplara doğru bir şekilde taktığı-
nıza dikkat ederek yeni pilleri yerleştiriniz (ürün üzerinde belirtildiği şekilde), kapağı tekrar takınız 
ve vidayı iyice sıkıştırınız.
• Sadece bu kullanım kılavuzunda belirtilen veya aynı tip alkalin pil kullanınız. 
• Farklı alkalin, standard (çinko-karbon) ile şarj edilebilir pilleri (nikel-kadmiyum) birlikte kullanma-
yınız. 
• Kullanılmış piller ile kullanılmamış pilleri birlikte kullanmayınız. 
• Pilleri ve/veya onları çıkartmak için kullanılan aletleri çocukların ulaşamayacağı yerde saklayınız. 
• Pil uçlarını kısa devre yapmayınız. 
• Piller boşalmış ise, pillerin akmasını ve ürüne zarar vermesini önlemek için pilleri ürünün içinden 
çıkarınız.
• Ürünü uzun süre kullanmayacaksanız, pilleri ürünün içinden çıkarınız.
• Ürünü atmadan önce pilleri araçtan ve radyo kumandasının içinden çıkartınız.
• Kullanılmış pilleri ateşe veya çevreye atmayınız. Yasalara uygun şekilde özel atık olarak ayrı atınız 
veya toplama noktalarına götürünüz.
• Sıvı kaybına yol açan pilleri hemen atınız ve yenileri ile değiştiriniz. Piller akarsa, pil yuvasını dik-
katlice temizleyiniz ve bu işlemlerden sonra ellerinizi dikkatlice yıkayınız.
• Şarj edilemeyen pilleri şarj etmeye çalışmayınız, patlayabilir.
• Şarj edilebilir pillerin kullanımı önerilmez, oyunun performansını etkileyebilir.
•  Oyuncak Lityum pil ile çalışmak için tasarlanmamıştır. DİKKAT: Ürünün uygunsuz kullanımı tehli-
kelere yol açabilir.

Bu ürün EU 2002/96/AT Direktifine uygundur.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün so-
nunda ev atıklarından ayrı olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli 
ve elektronik cihazların yeniden dönüfltürülmesi için ayrıfltırmalı bir çöp toplama mer-
kezine götürülmesi veya benzer yeni bir cihaz satın alındığında ürünün satıcıya teslim 

edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama 
merkezlerine tesliminden sorumludur. Kullanım ömrünün sonuna ulaflmıfl cihazın çevreye uygun 
yeniden dönüfltürülme, ifllenme ve bertaraf edilmesine yönelik uygun ayrıfltırmalı çöp toplama, 
çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesine katkıda bulunur ve ürünün olufltu-
ğu malzemelerin yeniden dönüfltürülmesini sağlar. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha 
detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almıfl oldu¤unuz mağazaya 
baflvurunuz.

BU ÜRÜN EU/2006/66/AT DİREKTİFİNE UYGUNDUR
Pillerin üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, pillerin kullanım ömrünün so-
nunda ev atıklarından ayrı olarak yok edilmesi gerektiği doğrultusunda, ayrıştırmalı 
bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya şarj edilebilir ya da şarj edilemeyen aynı 

değerde piller satın alındığında tükenmiş pillerin satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belirtir. 
Üzeri çizili sepetin altında yer alan Hg, Cd, Pb kimyasal semboller pilin içerdiği maddeyi belir-
tir: Hg=Merkür, Cd= Kadmiyum, Pb= Kurşun. Kullanıcı, pillerin kullanım ömrünün sonunda, 
bunların uygun toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. Kullanım ömrünün sonuna 
ulaşmış pillerin çevreye uygun yeniden dönüştürülme, işlenme ve yok edilmesine yönelik uy-
gun ayrıştırmalı çöp toplama, çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesine 
katkıda bulunur ve pillerin oluştuğu malzemelerin yeniden dönüştürülmesini sağlar. Mevcut 
çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık yok etme hizmetine veya ürü-
nü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

OYUNCAĞIN TEMİZLİĞİ VE BAKIMI 
Oyuncağı temizlerken elektrik devresine zarar vermemek için hafif nemli yumuşak bir bez/
mikroelyaf  kullanınız. Çözücü madde ya da deterjan kullanmayınız. Oyuncağı kullanmadığı-
nız zaman ısı kaynakları, toz ve nemden uzak bir yerde muhafaza ediniz.

Ikäsuositus: 2-vuotiaasta lähtien  
Nämä ohjeet suositellaan lukemaan ennen käyttöä sekä säilyttämään ne tulevaa tarvetta varten. Auto toimii kolmella “AA”-tyyppisellä 1,5 voltin 
paristolla. Paristot sisältyvät toimitukseen. Tuotteeseen ostohetkellä sisältyvät paristot toimitetaan ainoastaan liikkeessä esittelyä varten ja ne on 
vaihdettava uusiin alkaliparistoihin heti oston jälkeen. 

  HUOMIO 
Lapsesi turvallisuuden takaamiseksi: VAROITUS! 
Poista mahdolliset muovipussit ja kaikki muut pakkaukseen kuuluvat osat sekä poista tai säilytä ne lasten ulottumattomissa. Tukehtumisvaara. 
• Käytä vain aikuisen jatkuvassa valvonnassa. 
• Tarkasta säännöllisesti tuotteen kulumisaste ja mahdolliset rikkoutumiset. Jos havaitset vaurioita, älä käytä lelua ja pidä se lasten 
ulottumattomissa. 
• Älä koske kulkuneuvon pyöriin, kun se on toiminnassa. 
• Älä käytä lelua tiellä. 
• Älä käytä lelua kosteilla, hiekkaisilla tai pölyisillä pinnoilla. Älä jätä lelua lämmönlähteiden lähelle tai pitkiksi ajoiksi suoraan auringonvaloon. 
• Älä laita hiuksia lähelle pyöriviä pyöriä. Takertumisvaara. 

TEKNISET TIEDOT 
Kuva A Käynnistyksen/sammutuksen kytkinvipu; paristokotelon kansi. 
Kuva B Latausjärjestelmä 
LELUN ESITTELY 
Tämä lelu on sähköisesti ladattava kulkuneuvo, joka toimii yksinkertaisesti ”painamalla” itse kulkuneuvoa. Mitä 
useamman kerran kulkuneuvoa painetaan maahan, sitä pidemmän matkan kulkuneuvo kulkee. Kulkuneuvon enimmäiskulkumatka on noin 
10 metriä (tämä etäisyys voi vähentyä huomattavasti ympäristöolosuhteiden vuoksi).
Jos painetaan etulokasuojaa, kun esimerkiksi kulkuneuvo törmää johonkin esteeseen, kytkeytyy päälle mekaanisia ja äänitehosteita. 

LELUN TOIMINTA 
• Käynnistä kulkuneuvo sijoittamalla auton alla oleva käynnistyksen/sytytyksen kytkinvipu (kuva A-1) asentoon II 
• Kulkuneuvo latautuu painamalla useampia kertoja kulkuneuvoa alaspäin (Kuva B) 
• Kun lataaminen lopetetaan, kulkuneuvo lähtee liikkeelle nopeasti suoraan eteenpäin. Mitä useamman kerran autoa painetaan, sitä pidempi 
on kulkuneuvon kulkema matka.
• Kun painetaan etulokasuojaa, auto siirtyy “onnettomuustilaan”: äänimerkki osoittaa, ettei moottori voi käynnistyä uudelleen. Riittää, että 
kulkuneuvoa painetaan uudelleen sen käynnistämiseksi. Törmäyksen jälkeen ovet on suljettava käsin.
• Leikin lopuksi suositellaan sammuttamaan aina kulkuneuvo siirtämällä vipu (kuva A-1) asentoon O. 
VAROITUS: kytkimen asentoa I käytetään ainoastaan esittelytarkoituksiin myymälöissä. Varmista, ettei tuotetta käytetä tässä tilassa, jossa 
tuotteen toiminnallisuus on rajoitettu. 

PARISTOJEN ASENNUS JA/TAI VAIHTO 
• Vain aikuinen saa vaihtaa paristot uusiin. 
• Paristojen vaihtamiseksi: kierrä luukun (kuva A-2) ruuvi auki ruuvimeisselillä ja irrota luukku. Poista paristotilasta tyhjentyneet paristot ja 
aseta uuden paristot paikoilleen huomioiden niiden oikea napaisuus (tuotteessa olevan merkinnän mukaisesti). Aseta luukku takaisin ja 
kierrä ruuvi tiukkaan. 
• Käytä tyypiltään samanlaisia tai tuotteen toimintaa varten suositeltuja alkaliparistoja. 
• Älä sekoita keskenään alkaliparistoja, standardiparistoja (hiili-sinkki) tai ladattavia paristoja (nikkeli-kadmium). 
• Älä sekoita uusia ja tyhjentyneitä paristoja keskenään. 
• Älä jätä paristoja tai mahdollisia työvälineitä lasten ulottuville. 
• Älä aseta syöttöpäitä oikosulkuun. 
• Poista aina tyhjentyneet paristot tuotteesta, jottei mahdollinen nestevuoto vahingoita tuotetta.
• Poista paristot aina, kun tuotetta ei käytetä pitkään aikaan.
• Poista paristot lelusta ennen sen hävittämistä.
• Älä heitä tyhjentyneitä paristoja tuleen tai ympäristöön vaan hävitä ne jätteiden erilliskeräystä käyttäen.
• Mikäli paristoista vuotaa nestettä, vaihda ne välittömästi. Puhdista paristotila ja pese kätesi huolella, mikäli ne joutuvat kosketuksiin ulos 
vuotaneen nesteen kanssa.
• Älä yritä ladata sellaisia paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi, koska ne saattavat räjähtää.
• Ei suositella käyttämään ladattavia paristoja, koska ne saattavat rajoittaa lelun toiminnallisuutta.
• Lelua ei ole suunniteltu käytettäväksi litiumparistoilla. VAROITUS: sopimaton käyttö voi aikaansaada vaaratilanteen.

Tämä tuote on direktiivin 2002/96/EY vaatimusten mukainen.
Laitteessa oleva merkki, jossa roska-astian yli on piirretty rasti, kertoo, että laite on käyttöikänsä lopussa käsiteltävä erillään kotitalousjätteestä 
ja toimitettava sähkö- ja elektroniikkalaitteiden erilliskeräykseen tai luovutettava jälleenmyyjälle uuden vastaavan laitteen ostamisen 
yhteydessä. Käyttäjä vastaa laitteen toimittamisesta asianmukaiseen vastaanottopisteeseen tuotteen käyttöiän lopussa. Sähkö- ja 
elektroniikkaromuun erikoistuneet vastaanottopisteet toimittavat käytöstä poistetut laitteet kierrätykseen ja ympäristön kannalta kestävään 
loppukäsittelyyn. Näin ympäristölle ja terveydelle haitalliset vaikutukset vähenevät ja laitteen valmistusmateriaalien kierrätys lisääntyy. 
Tarkempia tietoja jätteiden vastaanottojärjestelmistä saat paikalliselta jätelaitokselta tai liikkeestä, josta ostit tuotteen.

 EU 2006/66/EC mukainen 
Paristoissa tai pakkauksessa oleva ruksattu roska-astian kuva tarkoittaa, että paristot on käyttöikän-sä lopussa hävitettävä erillään 
kotitalousjätteistä ja vietävä niille kuuluvaan keräyspisteeseen tai annettava myyjälle ostettaessa uudet vastaavat ladattavat tai ei ladattavat 
paristot. Mahdollinen kemiallinen merkki Hg, Cd, Pb, ruksatun roska-astian alapuolella kertoo mitä ainetta paristot sisältävät: Hg= Elohopea, 
Cd=cadmium, Pb=lyijy. Käyttäjä on velvollinen toimittamaan paristot niiden käyttöiän lopussa sopivaan kierrrätyspisteeseen helpot-
taakseen niiden käsittelyä ja uusiokäyttöä. Sopiva jätteidenerottelu käytöstä poistettujen paristojen laitta-miseksi kierrätykseen, käsittelyyn 
tai niiden hävittäminen ympäristöystävällisellä tavalla auttaa ehkäisemään terveys- ja ympäristöhaittoja. Tuotteen hävittäminen laittomasti 
vahingoittaa ympäristöä ja terveyttä. Saadak-sesi lisätietoja olemassa olevista keräysmahdollisuuksista, käänny paikallisen jätehuollon tai 
laitteen myyneen kaupan puoleen.

LELUN PUHDISTUS JA HUOLTO 
Puhdista lelu kuivalla tai veteen hieman kostutetulla pehmeällä kangasliinalla, jottei vahingoiteta virtapiiriä. Älä käytä liuottimia tai 
pesuaineita.  Kun tuotetta ei käytetä, säilytä se pölyltä ja lämmönlähteiltä sekä kosteudelta suojatussa paikassa.

العمر: ابتدأ من سنتين 2 و أكبر
يوصى قراءة التعليمات بعناية قبل ألاستعمال والاحتفاظ بها كمرجع للاستفادة منها في المستقبل. 

تعمل السيارة بـ 3 بطاريات نوع ”AA“ بقدرة 1.5 فولت. يشمل المنتج على البطاريات. 
ان البطاريات المشمولة مع المنتج عند عملية شراء المنتج تعتبر مزودة فقط لعميلة استعراض عمل المنتج لدى مراكز البيع و يتوجب استبدالهم فورا ببطاريات ألكلاين (القلوية) جديدة 

بعد شراء المنتج. 

 تحذيرات 
للمحافظة على سلامة طفلك: تنبيه! 

• إزالة الأكياس البلاستكية المحتمل وجودها و كافة أجزاء عبوة المنتج و التخلص منها أو حفظها بعيدا عن متناول الأطفال.  خطر الاختناق. 
• يتوجب استعمال المنتج تحت إشراف متواصل من قبل شخص بالغ في العمر. 

• يتوجب التحقق دورياً من مدى استهلاك ومن عدم تعرضه لاعطاب أو كسور محتملة. في حالة تعرض اللعبة لأضرار يتوجب الامتناع عن استعمالها و حفظها بعيدا عن متناول الأطفال. 
• عدم لمس عجلات السيارة عندما تكون شغّالة. 

• عدم استعمال اللعبة في الشارع.  
• عدم استعمال اللعبة على اسطح مبلولة، رملية أو مغبرة. عدم ترك اللعبة على مقربة من مصادر الحرارة أو معرضة لأشعة الشمس المباشرة لفترات طويلة من الزمن. 

• عدم تقريب الشعر الى العجلات عندما تكون بوضعية الحركة.  خطر التشابك معها. 

المواصفات الفنية: 
الشكل A ذراع مفتاح التشغيل/الاطفاء، غطاء حاوية البطاريات.  

الشكل B  نظام الشحن 
مقدمة تمهيدية للعلبة  

هذه اللعبة عبارة عن سيارة ذات شحنة كهربائية تعمل ببساطة، وذلك عند ”الضغط“ على نفس السيارة. كلما ازدادت عدد المرات التي يتم فيها ضغط السيارة على الارض كلما ازدادت 
المسافة التي سوف تقطعها السيارة. يبلغ الحد الاقصى لطول المسافة التي يمكن ان تقطعها السيارة 10 امتار (قد ينخفض طول هذه المسافة بنسبة كبيرة بناءا على الظروف البيئة). 

اذا تم الضغط على مصد السيارة الامامي (على سبيل المثال: عندما تصطدم السيارة بعائق) سوف يتم تفعيل التأثيرات الميكانيكي و الصوتية التابعة لها. 

طريقة تشغيل اللعبة 
 II الموجود تحت السيارة في الوضعية (A-1 الشكل) العمل على تشغيل السيارة بوضع ذراع مفتاح التشغيل/ الاطفاء •

 (B الشكل) سوف يتم شحن السيارة بالضغط عليها الى الاسفل، وذلك لعدة مرات •
•عند الانتهاء من شحنها سوف تنطلق السيارة بسرعة في اتجاه مستقيم.  كلما ازدادت عدد المرات التي يتم فيها ضغط السيارة على الارض كلما ازدادت المسافة التي سوف تقطعها 

السيارة. 
• عندما يتم الضغط على مصد السيارة الامامي سوف تدخل السيارة في وضعية ”حادث التصادم“: و سوف يصدر عنها صوت يشير الى عدم امكانية اعادة التشغيل الذاتي للمحرك. 

يكفي فقط اعادة الضغط على السيارة لكي تنطلق من جديد.  بعد الاصطدام يتوجب اغلاق الابواب يدوياً. 
  .O في الوضعية (A-1 الشكل) عند الانتهاء من اللعب، ينصح اطفاء السيارة دائما، وذلك بوضع الذراع •

تنبيه: تستخدم الوضعية I لذراع مفتاح التشغيل/الاطفاء فقط لأهداف عرض المنتج لدى مراكز بيع المنتج. يتوجب التأكد من عدم استخدام المنتج بهذه الوضعية التي تقتضي على اداء 
وظيفي محدود للمنتج. 

ادخال و/أو تبديل البطاريات  
• يتوجب أن تتم عملية تبديل البطاريات من قبل شخص بالغ بالعمر.  

• لتبديل البطاريات:  يتم فك برغي الغطاء (الشكل A–2) بالاستعانة بمفك براغي، إزالة الغطاء، اخراج البطاريات الفارغة من المكان المخصص لهم، ادخال البطاريات الجديدة مع الانتباه إلى 
صحة اتجاه أقطابهم (كما هو مشار إليه على المنتج)، إعادة وضع الغطاء و إحكام شد البرغي جيدا. 

• استخدام نفس نوعية البطاريات ألكلاين (القلوية) أو بطاريات مماثلة للنوع الذي ينصح استعماله لتشغيل هذا المنتج. 
• عدم خلط طاريات ألكلاين (القلوية)، الستاندرد (كاربون- خارصين) او القابلة لإعادة الشحن (نيكل-كادميوم) عند الاستعمال.   

• عدم خلط البطاريات الفارغة مع الجديدة. 
• عدم ترك البطاريات أو المعدات المختلفة في متناول الأطفال.  

• عدم احداث دائرة قصر كهربائية لموصلات تيار التغذية الكهربائية.
• إزالة البطاريات الفارغة دائما من المنتج، وذلك لتجنب تسرب السائل الذي بإمكانه أن يلحق أضرار بالمنتج. 

• إزالة البطاريات من المنتج دائماً في حالة عدم استعماله لمدة طويلة من الزمن. 
• إزالة البطاريات من اللعبة قبل التخلص منها مع النفايات. 

• عدم رمي البطاريات الفارغة في النار أو في البيئة المحيطة، ولكن يتوجب التخلص منها بموجب نظام فرز النفايات.  
• في حالة حدوث تسرب للسائل الموجود داخل البطاريات يتوجب المبادرة فورا على تبديلهم و التأكد من نظافة المكان المخصص لهم، بالإضافة إلى غسل الأيدي جيدا 

في حالة ملامستهم للسائل المتسرب. 
• عدم محاولة إعادة شحن البطاريات غير القابلة للشحن: من المحتمل أن تنفجر. 

• لا ينصح استعمال البطاريات القابلة للشحن، لأنها يمكن أن تقلل من مستوى الاداء الوظيفي للعبة. 
• • لم يتم تصميم هذه اللعبة لغرض العمل ببطاريات الليثيوم. تنبيه: ان الاستعمال الخاطئ قد يؤدي الى التعرض لظروف خطرة.

 .EU 2002/96/CE تتوافق مواصفات هذا المنتج مع توجيهات الاتحاد الأوروبي
يشير رمز السلة المشطوبة الموجود على الجهاز إلى توجب التخلص من هذا المنتج حياته بشكل منفصل عن النفايات المنزلية و ذلك بعد انتهاء دورة حياته، والى توجب 
إرساله إلى مركز تجميع و فرز النفايات المخصص للأجهزة الكهربائية و الالكترونية أو إعادة تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد مكافئ له.  يعتبر المستهلك مسئول عن 
عملية تسليم الجهاز بعد انتهاء دورة حياته إلى الهيئات المختصة بتجميع النفايات. إن عملية الفرز الصحيحة الهادفة إلى إدراج الجهاز في نظام تدوير النفايات، معالجته 
و التخلص منه بشكل يتلاءم مع البيئة تساهم في تجنب مفعوله السلبي على البيئة المحيطة و الصحة و تساعد اعادة تدوير المواد التي يتكون منها المنتج. إن تخلص 
المستهلك من المنتج بشكل غير قانوني يؤدي إلى الخضوع إلى عقوبات إدارية، كما يقتضي عليه القرار التشريعي رقم  22/1997(المادة رقم 50 و التالية لها من القرار 
التشريعي 22/97). لمزيد من المعلومات المفصلة و المتعلقة بنظام فرز النفايات المتبع، يرجى مراجعة الخدمات المحلية العاملة في مجال التخلص من النفايات أو المحل 

التجاري حيث تم شراء المنتج. 

 UE 2006/66/CEمطابقة المواصفات مع توجيهات الاتحاد الأوروبي
يشير رمز السلة المشطوب الموجود على البطاريات إلى توجب التخلص منها - في نهاية دورة حياتها - بشكل منفصل عن النفايات المنزلية لزوم نقلها إلى مركز تجميع 
النفايات المفروزة أو إعادة تسليمها إلى البائع عند شراء بطاريات جديدة متكافئة  قابلة للشحن أو غير قابلة للشحن. إن الرموز الكيمائية Hg، Cd، Pb، المسجلة تحت 
السلة المشطوبة تشير إلى نوع المادة الموجودة داخل البطارية:  Hg= زئبق، Cd= كادميوم، Pb= رصاص.  يعتبر المستهلك مسئول عن تسليم البطاريات عند انتهاء دورة 
حياتها إلى الجهة المسئولة عن تجميعها، وذلك بهدف تسهيل عملية معالجتها و تدويرها.  تهدف عملية الفرز الصحيحة إلى إرسال البطاريات المستهلكة إلى مراحل 
التدوير التالية، و المعالجة و التخلص الملائم منها بموجب مبادئ حماية البيئة و المساهمة في تجنب مفعولها السلبي على البيئة المحيطة و صحة الإنسان و المساعدة على 
اعادة تدوير المواد التي تتكون منها البطاريات. إن تخلص المستهلك من المنتج  بطريقة خاطئة يؤدي الى الحاق أضرار بالبيئة و بصحة الإنسان. لمزيد من المعلومات المفصلة 

و المتعلقة بالأنظمة المتوفرة لتجميع النفايات، ينصح مراجعة الخدمات المحلية المختصة بالتخلص من النفايات، و إلى المحل التجاري حيث تم شراء السلعة. 

تنظيف و صيانة اللعبة 
تنظف اللعبة باستخدام قطعة من القماش الناعم و الجاف أو المرطب قليلا بالماء بهدف تجنب إلحاق الدائرة الكهربائية بأضرار. عدم استخدام مواد مذيبة او منظفات. خلال فترات الانقطاع 

عن استخدام المنتج يتوجب حفظه في مكان آمن حيث يتم حمايته من مصادر الحرارة، الغبار و الرطوبة. 

INSTRUKTIONER  TURBO TOUCH CRASH

ИНСТРУКЦИЯ   TURBO TOUCH CRASH

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ  “TURBO TOUCH CRASH”

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ  TURBO TOUCH CRASH

S

RUS

GR

UA

INSTRUKCJA  ZABAWKA  TURBO TOUCH  CRASH

MANUAL DE INSTRUÇÕES  TURBO TOUCH CRASH

INSTRUKCJA  ZABAWKA  TURBO TOUCH CRASH

KÄYTTÖOHJEET   TURBO TOUCH CRASH

PL

BR

TR

FIN

SAكتيب تعليمات


